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EL NÚMERO DE HORAS INDICADAS AQUÍ DEBE CORRESPONDERSE CON LA SUMA DE HORAS DE LAS DIFERENTES UNIDADES DEL CURSO (comprobar antes de aprobar la programación).

	NÚMERO DE HORAS
(3 horas semanales)
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1.- JUSTIFICACIÓN DE LA PROGRAMACIÓN EN BASE A LA NORMATIVA VIGENTE.
Mencionar la normativa estatal y autonómica vigente. 
Referencia al currículum vigente.
1)La Ley Orgánica 3/2020, de 29 de diciembre, por la que se modifica la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, ha introducido cambios que afectan a la etapa de Bachillerato. En cumplimiento de estas previsiones legales, el Gobierno ha regulado esta etapa mediante el Real Decreto 243/2022, de 5 de abril, por el que se establecen la ordenación y las enseñanzas mínimas del Bachillerato.

2)Decreto 103/2023, de 9 de mayo, por el que se establece la ordenación y el currículo de la etapa de Bachillerato en la Comunidad Autónoma de Andalucía, de conformidad con lo dispuesto en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, y en el Real Decreto 243/2022, de 5 de abril, quedando derogado el Decreto 110/2016, de 14 de junio, por el que se establece la ordenación y el currículo del Bachillerato en la Comunidad Autónoma de Andalucía.

3)Orden de 30 de mayo de 2023, por la que se desarrolla el currículo correspondiente a la etapa de Bachillerato en la Comunidad Autónoma de Andalucía, se regulan determinados aspectos de la atención a la diversidad y a las diferencias individuales y se establece la ordenación de la evaluación del proceso de aprendizaje del alumnado.

	 
Primera Lengua Extranjera es una materia general del bloque de asignaturas troncales, que se cursa en primero y segundo de Bachillerato. La materia tiene como finalidad principal el desarrollo de la competencia comunicativa del alumnado, mediante la realización de tareas encaminadas al manejo de las destrezas de comprensión y expresión oral y escrita en lengua extranjera. Como materia instrumental, debe aportar las herramientas y los conocimientos necesarios para desenvolverse satisfactoriamente en cualquier situación comunicativa. La lengua es el instrumento por excelencia del aprendizaje y la comunicación. En un mundo cada vez más globalizado como el nuestro resulta imprescindible la adquisición de conocimientos, destrezas y actitudes en una o diversas lenguas, especialmente la de aquellas de los países de la Unión Europea. Debido a la movilidad de estudiantes y profesionales en este espacio europeo es necesario formar al alumnado en la adquisición de un perfil plurilingüe e intercultural, que le prepare para integrarse y participar en una variedad de contextos y situaciones que supongan un estímulo para su desarrollo, y mejores oportunidades en los ámbitos personal, público, educativo o académico, ocupacional y profesional. En contextos y situaciones de comunicación real, la lengua se utiliza para realizar o acompañar acciones con diversos propósitos, por lo que el currículo básico incorpora el enfoque orientado a la acción recogido en el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas y describe, en términos de actuación y tomando este Marco como base de dicha descripción, lo que el alumnado debe ser capaz de hacer en el idioma extranjero en diversos contextos comunicativos reales en los que, dada su edad y sus características, tendrá oportunidad de actuar. En esta línea, el currículo de Primera Lengua Extranjera se distribuye en cuatro grandes bloques temáticos, que se corresponden con las destrezas lingüísticas mencionadas anteriormente: El primer bloque, Comprensión de textos orales. El segundo bloque, Producción de textos orales: expresión e interacción. El tercer bloque, Comprensión de textos escritos. El cuarto bloque, Producción de textos escritos: expresión e interacción. El aprendizaje de la lengua extranjera prepara también a los alumnos para el ejercicio de la ciudadanía, la comprensión del mundo y de la cultura y la participación en el avance de la sociedad del conocimiento, y facilita el máximo desarrollo de sus capacidades y competencias para integrarse activamente en una sociedad diversa y en continuo proceso de cambio y desarrollo. De igual modo, desarrolla la autoestima y la autonomía personal del alumnado, ya que se potencia la autoconfianza y la pérdida del miedo al ridículo al expresarse en una lengua distinta de la materna. En la Comunidad Autónoma de Andalucía el aprendizaje de lenguas extranjeras resulta aún más relevante, debido a la importancia y solidez del sector turístico y al elevado número de personas de otros lugares que escogen esta tierra como lugar de residencia. Por ello, los alumnos deben utilizar la lengua extranjera como vehículo para dar a conocer la riqueza y diversidad del patrimonio natural, artístico y cultural de Andalucía y para dinamizar la convivencia de quienes habitan en esta Comunidad Autónoma. El currículo de Bachillerato integra las competencias clave en el proceso de enseñanza-aprendizaje, que, en el caso particular del estudio de lenguas extranjeras, favorece niveles de desempeño progresivos en el uso de las mismas. La materia Primera Lengua Extranjera, en sus distintas modalidades, contribuye de manera fundamental al desarrollo de la competencia en comunicación lingüística (CCL), no solo en segundas lenguas sino también con respecto a la lengua materna. Por un lado, el aprendizaje de las segundas lenguas debe aproximarse al proceso de adquisición de la lengua materna para producir unos resultados de carácter natural y directamente aplicables al uso lingüístico en el mundo real; por otro, la reflexión consciente y el desarrollo sistemático de competencias variadas que conlleva el aprendizaje de segundas lenguas puede extenderse a la lengua materna con el fin de mejorar las competencias en esta última para comprender, expresarse, interactuar y articular pensamientos y sentimientos sobre uno mismo, el otro, y el entorno mental y físico en el que se actúa y se construyen las relaciones sociales. El currículo de esta materia contribuye al mismo tiempo a las competencias sociales y cívicas (CSC), ya que el uso efectivo de lenguas extranjeras supone necesariamente una visión abierta y positiva de las relaciones con los demás, fomentando actitudes de valoración y respeto hacia todas las lenguas y culturas, hacia otras personas cuyos usos, valores y creencias difieren de los propios, así como en la apreciación del carácter relativo de costumbres, prácticas e ideas, lo que supone una oportunidad única de enriquecimiento y de evitación o resolución de conflictos de manera satisfactoria para todas las partes. Es necesario, por tanto, el empleo de la lengua extranjera de manera empática y tolerante, a través del conocimiento de los códigos y patrones de conducta generalmente aceptados en distintas culturas, así como las dimensiones interculturales y socioeconómicas de sus países, especialmente los europeos. Por otro lado, el currículo de esta materia está orientado a desarrollar la competencia para aprender a aprender (CAA), fundamental para el aprendizaje permanente y autónomo en contextos formales e informales. Esto estimula la capacidad de motivarse para aprender y que el estudiante se sienta protagonista de su propio proceso de enseñanza-aprendizaje. Además, forman parte de esta competencia la reflexión sobre el proceso de aprendizaje y la utilización de estrategias para poder solucionar problemas eficazmente. La competencia Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor (SIEP) requiere destrezas o habilidades que hay que emplear en el aprendizaje de una lengua extranjera. Para comunicarse es necesario ser creativo, tener iniciativa y desarrollar la capacidad de asumir riesgos, aprendiendo a gestionar de forma adecuada la interacción en otras lenguas en escenarios complejos. Además, el dominio de una o varias lenguas extranjeras constituye un pasaporte que facilita el acceso al mundo laboral, tanto en España como en el extranjero. En la actualidad, la competencia digital (CD) es indispensable para el aprendizaje de una lengua extranjera, ya que la actividad lingüística se realiza en gran parte a través de medios tecnológicos. Las nuevas formas de comunicación a través de Internet son una fuente motivadora de recursos para desarrollar las distintas destrezas, siempre que se usen adecuadamente y siendo conscientes de sus riesgos. En el currículo de Primera Lengua Extranjera las tecnologías de la información y comunicación están recogidas como soportes naturales de los textos orales o escritos que el alumnado habrá de comprender, producir y procesar. La competencia en conciencia y expresiones culturales (CEC) está presente en el aprendizaje de la Primera Lengua Extranjera, ya que implica valorar con actitud abierta diferentes manifestaciones artísticas y culturales en dicha lengua (canciones, representaciones de teatro, películas en versión original, gastronomía, fiestas, etc.), contribuyendo al enriquecimiento personal de los estudiantes y aumentando su motivación para el aprendizaje de otra u otras lenguas distintas de la materna y para realizar estancias de inmersión lingüística y cultural más allá de nuestras fronteras. Finalmente, al aprender una lengua extranjera se utiliza el razonamiento abstracto, por lo tanto, se contribuye al desarrollo de la competencia matemática y las competencias básicas en ciencia y tecnología (CMCT). Muchos de los textos científicos de actualidad están escritos en lenguas extranjeras con vocabulario técnico específico. El desarrollo de métodos y técnicas de investigación en comunidades científicas de otros países hace necesario intercambiar información mediante el uso de lenguas extranjeras. El currículum de la materia debe incluir transversalmente aspectos que contribuyan a la adopción de actitudes y valores para crear una sociedad más desarrollada y justa. Contribuyen a la adopción de actitudes y valores para crear una sociedad más desarrollada y justa. A partir del respeto al pluralismo, se concienciará sobre el sentido de la libertad, la justicia y la igualdad, así como del influjo en la comunidad de la responsabilidad y el pensamiento crítico de todos sus miembros. Asimismo, aprender una segunda lengua distinta de la materna capacita al alumno o alumna para comunicarse eficazmente con personas de otras culturas de forma pacífica y para contribuir a evitar la violencia de cualquier tipo, resistiendo contra estereotipos y actitudes de racismo o xenofobia y resolviendo conflictos


2.- CONTEXTUALIZACIÓN , NIVEL EDUCATIVO, CARACTERÍSTICAS DEL CENTRO.
Contexto general: 
Localidad (Almería)
Centro (IES EL ARGAR).

Contexto de actuación:
Características de cada grupo 
2ºBACH_A (Ciencias y C. Sociales y HH) 
Alumnado en total 3 alumnos (1 alumna y 2 alumnos)

3.- ADAPTACIONES  DE LA PROGRAMACIÓN A REALIZAR EN LOS DIFERENTES GRUPOS A LA VISTA DE LA EVALUACIÓN INICIAL.

2ºBACH_A:
.Metodología: preparatoria para la PAU y el examen del Goethe-Institut examen de nivel B1
.Actividades de refuerzo y consolidación de contenidos A2 y B1.1
.Refuerzo y repaso más extenso de contenidos B1.1

4.- PLATAFORMA DIGITAL QUE SE VA A UTILIZAR DURANTE EL CURSO Y QUE SERÍA LA HERRAMIENTA BÁSICA, CASO DE QUE LAS CLASES NO PUDIESEN SER PRESENCIALES TOTAL O PARCIALMENTE POR CAUSAS DE FUERZA MAYOR.

Classroom
2ºBACH_A:
.Plataforma Classroom



5 .- OBJETIVOS.
(Boja.)
Objetivos 
La enseñanza de la materia Primera Lengua Extranjera en Bachillerato tendrá como finalidad el desarrollo de las siguientes capacidades: 1. Escuchar con atención y comprender textos orales en la lengua extranjera de temas, géneros y registros diversos emitidos directamente por la voz humana o reproducidos por recursos de almacenamiento y reproducción de audio en diversos soportes. 2. Emitir producciones orales de la lengua extranjera con corrección gramatical, coherencia textual y adecuación social sobre temas, géneros y registros diversos utilizando la propia voz o recursos de almacenamiento y reproducción de la misma. 3. Leer y comprender textos escritos de la lengua extranjera de temas, géneros y registros diversos en soporte papel o digital. 4. Redactar textos escritos variados con corrección gramatical, coherencia textual y adecuación social sobre temas, géneros y registros diversos en formatos papel y digital. 5. Interesarse por el léxico de la lengua extranjera y aprenderlo, organizado por campos semánticos y registros de formalidad, como medio para producir manifestaciones orales y escritas de calidad formal, coherencia textual y adecuación social. 6. Reconocer la importancia de las estructuras morfosintácticas de la lengua, aprenderlas y aplicarlas de manera consciente para auto monitorizarse y contribuir con creciente autonomía a la corrección formal en textos orales o escritos. 7. Ser consciente de la función de los elementos que intervienen en la producción del sonido vocal para imitar la pronunciación nativa de alguna variedad estándar de la lengua extranjera. 8. Conocer la localización, principales ciudades, accidentes geográficos, unidades de moneda y de otras medidas, hechos y personajes históricos y manifestaciones culturales de los países donde la lengua extranjera es lengua oficial. 9. Conocer obras literarias representativas de la lengua extranjera y leerlas en el nivel adaptado a sus posibilidades de comprensión para disfrutarlas y aprender aspectos socioculturales de los autores y hechos que intervinieron en su producción. 10. Aprender los nombres, preferencias temáticas y tendencias ideológicas de los principales medios de comunicación de masas que emiten información en la lengua extranjera para estar al día sobre hechos acaecidos internacionalmente y asimilarlos con espíritu crítico. 11. Escuchar música, cantar, ver películas, jugar y disfrutar del uso pasivo o activo de la lengua extranjera interactuando personalmente en ámbitos en los que sea usada por hablantes nativos y, en la medida de sus posibilidades, participando en actos, excursiones o viajes culturales, o, en su defecto, mediante la televisión, el cine, el teatro o el uso de las nuevas tecnologías. 12. Utilizar la lengua extranjera con la intención de participar en actos de habla diversos, conocer a hablantes de la lengua extranjera, dar a conocer el patrimonio histórico de España y Andalucía, hacer amigos, emprender y abrirse horizontes, evitar y solucionar conflictos y aportar ideas y conductas que promuevan la paz entre los pueblos y la felicidad entre las personas. 13. Utilizar la lengua extranjera para el disfrute personal y para formarse averiguando, comunicando o divulgando información aplicable al ámbito académico, profesional u otros en diversos formatos papel o digitales sobre cualquier campo del conocimiento. 14. Valorar a las personas vinculadas al aprendizaje de la lengua extranjera: hablantes nativos, estudiantes de la lengua, autores y profesores.

6.- CONTENIDOS .
(Boja.) (Pág. 467)
Contenidos, Primera Lengua Extranjera II. 2.º Bachillerato 
Bloque 1. Comprensión de textos orales
Estrategias de comprensión: - Movilización de información previa sobre tipo de tarea y tema. - Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. - Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos principales, detalles relevantes, implicaciones). - Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. - Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos. - Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. - Identificación e interpretación de expresiones conocidas para deducir el sentido general del mensaje. - Interpelación para averiguar o asegurarse de si la comprensión ha sido correcta. - Interpretación de mensajes no verbales para inferir el significado verbal del mensaje. - Observación del contexto situacional para mejorar la comprensión. - Modulación de la atención auditiva y adaptación al tipo de tarea según se requiera comprensión de información general o específica. - Comprensión de los objetivos de las tareas encomendadas: organización del trabajo, información general, instrucciones, obligaciones.
- Valoración del rol del transmisor de información y correspondiente atención a su mensaje. Aspectos socioculturales y sociolingüísticos: convenciones sociales, normas de cortesía apropiadas a situaciones, y registro apropiado al acto discursivo y participantes en el mismo, lenguaje no verbal, datos, hechos, personajes históricos pertenecientes a una variedad de ámbitos sociales, herencia cultural de países hablantes de la lengua extranjera; costumbres, valores, creencias y actitudes; lenguaje no verbal. Funciones comunicativas: - Gestión de relaciones sociales en el ámbito personal, público, académico y profesional. - Intercambios comunicativos para iniciar o mantener relaciones con personas o grupos de personas en ámbitos sociales varios. - Descripción y apreciación de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, actividades, procedimientos y procesos. - Descripción de rasgos de personalidad y físicos de personas, lugares y actividades y calificación en general. - Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones presentes, y expresión de predicciones y de sucesos futuros a corto, medio y largo plazo. - Intercambio de información, indicaciones, opiniones, creencias y puntos de vista, consejos, advertencias y avisos. - Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el escepticismo y la incredulidad. 
- Expresión de la voluntad, la intención, la decisión, la promesa, la orden, la autorización y la prohibición, la exención y la objeción. 
- Expresión del interés, la aprobación, el aprecio, el elogio, la admiración, la satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios. - Capacidad, seguridad, conjetura, voluntad, obligación, prohibición, hipótesis, esperanza, sugerencias, gustos, preferencias, consejos, condiciones, deseos, preguntas, exclamaciones, finalidad, consecuencia. - Formulación de sugerencias, deseos, condiciones e hipótesis. - Establecimiento y gestión de la comunicación y organización del discurso. - Expresión de acciones y procesos en función de su realización temporal, aspectual y de sus actores. - Gestión activa o pasiva de intercambios comunicativos en variedad de contextos. - Uso de la lengua extranjera para averiguar o compartir información de otras áreas de conocimiento. Estructuras lingüístico - discursivas: Léxico escrito común oral y más especializado (producción) dentro de las propias áreas de interés en los ámbitos: personal, público, académico y ocupacional, relativo a la descripción de personas y objetos, tiempo, espacio y estados, eventos y acontecimientos, actividades, procedimientos y procesos, relaciones personales, sociales, académicas y profesionales, educación y estudio, trabajo y emprendimiento, bienes y servicios, lengua y comunicación intercultural, ciencia y tecnología, historia y cultura. Patrones sonoros: patrones acentuales, rítmicos y de entonación.

Bloque 2. Producción de textos orales: expresión e interacción.
Estrategias de producción: Planificación. - Concebir el mensaje con claridad, distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura básica. - Adecuar el texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y la estructura de discurso adecuados a cada caso. - Poner en práctica el conocimiento teórico para comunicar ideas. - Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos, temáticos (diccionarios, glosarios o gramáticas en soporte papel o digital, modelos discursivos) o recursos humanos. Ejecución. - Expresar el mensaje con claridad y coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose, en su caso, a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto. - Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles. - Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje ‘prefabricado’, etc.). - Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos, paralingüísticos o paratextuales: Lingüísticos. - Modificar palabras de significado parecido. - Definir o parafrasear un término o expresión. Paralingüísticos y paratextuales. - Pedir ayuda. - Señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que aclaran el significado. 
- Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente (gestos, expresiones faciales, posturas, contacto visual o corporal, proxémica). - Usar sonidos extralingüísticos y cualidades prosódicas convencionales.
- Interés por producir mensajes correctos, coherentes, adecuados a los participantes en el intercambio comunicativo y al contexto situacional. - Aplicación de léxico y patrones morfosintácticos correctos y coherentes. - Recrear patrones discursivos para infundir personalidad a las creaciones propias. - Aportar manifestaciones de lenguaje no verbal para hacerse comprender. Estrategias de compensación: Lingüísticas: uso de sinónimos, perífrasis o aclaraciones. Paralingüísticas y paratextuales: Observaciones cinestésicas: tipo de mirada, posición de los ojos, guiños, inclinación de las cejas, movimiento de las manos o del cuerpo, levantar el pulgar como aprobación, el dedo corazón para insultar, tocarse el pelo como señal de nerviosismo. Observaciones proxémicas: distancia entre interlocutores o participantes en un acto de habla. Observaciones paralingüísticas: volumen, velocidad de la voz, fluidez, llanto, risa, gruñido, bostezo, entonación, ritmo, acento. Aspectos socioculturales y sociolingüísticos: convenciones sociales, normas de cortesía apropiadas a situaciones, y registro apropiado al acto discursivo y participantes en el mismo, lenguaje no verbal, datos, hechos, personajes históricos pertenecientes a una variedad de ámbitos sociales, herencia cultural de países hablantes de la lengua extranjera; costumbres, valores, creencias y actitudes; lenguaje no verbal. Funciones comunicativas: - Gestión de relaciones social
- Gestión de relaciones sociales en el ámbito personal, público, académico y profesional. - Intercambios comunicativos para iniciar o mantener relaciones con personas o grupos de personas en ámbitos sociales varios. - Descripción y apreciación de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, actividades, procedimientos y procesos. - Descripción de rasgos de personalidad y físicos de personas, lugares y actividades y calificación en general. - Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones presentes, y expresión de predicciones y de sucesos futuros a corto, medio y largo plazo. - Expresión de acciones y procesos en función de su realización temporal, aspectual y de sus actores. - Intercambio de información, indicaciones, opiniones, creencias y puntos de vista, consejos, advertencias y avisos. - Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el escepticismo y la incredulidad. - Expresión de la voluntad, la intención, la decisión, la promesa, la orden, la autorización y la prohibición, la exención y la objeción. - Capacidad, seguridad, conjetura, voluntad, obligación, prohibición, hipótesis, esperanza, sugerencias, gustos, preferencias, consejos, condiciones, deseos, preguntas, exclamaciones, finalidad, consecuencia. - Expresión del interés, la aprobación, el aprecio, el elogio, la admiración, la satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios. - Formulación de sugerencias, deseos, condiciones e hipótesis. - Establecimiento y gestión de la comunicación y organización del discurso. - Gestión activa o pasiva de intercambios comunicativos en variedad de contextos. - Uso de la lengua extranjera para averiguar o compartir información de otras áreas de conocimiento. Estructuras lingüístico - discursivas: Léxico escrito común oral y más especializado (producción) dentro de las propias áreas de interés en los ámbitos: personal, público, académico y ocupacional, relativo a la descripción de personas y objetos, tiempo, espacio y estados, eventos y acontecimientos, actividades, procedimientos y procesos, relaciones personales, sociales, académicas y profesionales, educación y estudio, trabajo y emprendimiento, bienes y servicios, lengua y comunicación intercultural, ciencia y tecnología, historia y cultura. Patrones sonoros: patrones acentuales, rítmicos y de entonación.

Bloque 3. Comprensión de textos escritos.
Estrategias de comprensión: - Movilización de información previa sobre tipo de tarea y tema. - Identificación del tipo textual, adaptando la comprensión al mismo. - Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos principales, detalles relevantes, implicaciones). - Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto. - Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos. - Reformulación de hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos. - Identificación e interpretación de expresiones conocidas para deducir el sentido general del mensaje. - Interpelación para averiguar o asegurarse de si la comprensión ha sido correcta. - Interpretación de mensajes no verbales para inferir el significado verbal del mensaje. - Observación del contexto situacional para mejorar la comprensión. - Modulación de la atención auditiva y adaptación al tipo de tarea según se requiera comprensión de información general o específica. - Comprensión de los objetivos de las tareas encomendadas: organización del trabajo, información general, instrucciones, obligaciones. - Valoración del rol del transmisor de información y correspondiente atención a su mensaje. Aspectos socioculturales y sociolingüísticos: convenciones sociales, normas de cortesía apropiadas a situaciones, y registro apropiado al acto discursivo y participantes en el mismo, lenguaje no verbal, datos, hechos, personajes históricos pertenecientes a una variedad de ámbitos sociales: político, artístico, medioambiental, activismo social, medios de comunicación; herencia cultural de países hablantes de la lengua extranjera; costumbres, valores, creencias y actitudes;
Funciones comunicativas: - Gestión de relaciones sociales en el ámbito personal, público, académico y profesional. - Intercambios comunicativos para iniciar o mantener relaciones con personas o grupos de personas en ámbitos sociales varios. - Descripción y apreciación de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, actividades, procedimientos y procesos. - Descripción de rasgos de personalidad y físicos de personas, lugares y actividades y calificación en general. - Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones presentes, y expresión de predicciones y de sucesos futuros a corto, medio y largo plazo. - Expresión de acciones y procesos en función de su realización temporal, aspectual y de sus actores. - Intercambio de información, indicaciones, opiniones, creencias y puntos de vista, consejos, advertencias y avisos. - Capacidad, seguridad, conjetura, voluntad, obligación, prohibición, hipótesis, esperanza, sugerencias, gustos, preferencias, consejos, condiciones, deseos, preguntas, exclamaciones, finalidad, consecuencia. - Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el escepticismo y la incredulidad. - Expresión de la voluntad, la intención, la decisión, la promesa, la orden, la autorización y la prohibición, la exención y la objeción. - Expresión del interés, la aprobación, el aprecio, el elogio, la admiración, la satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios. - Formulación de sugerencias, deseos, condiciones e hipótesis. - Establecimiento y gestión de la comunicación y organización del discurso. - Gestión activa o pasiva de intercambios comunicativos en variedad de contextos. - Uso de la lengua extranjera para averiguar o compartir información de otras áreas de conocimiento. Estructuras lingüístico - discursivas: Léxico escrito común y más especializado (recepción) dentro de las propias áreas de interés en los ámbitos: personal, público, académico y ocupacional, descripción de personas y objetos, tiempo, espacio y estados, eventos y acontecimientos, actividades, procedimientos y procesos, relaciones personales, sociales, académicas y profesionales, educación y estudio, trabajo y emprendimiento, bienes y servicios, lengua y comunicación intercultural, ciencia y tecnología, historia y cultura. Patrones gráficos y convenciones ortográficas. Patrones fonológicos: patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación.

Bloque 4. Producción de textos escritos: expresión e interacción.
Estrategias de producción: Planificación. - Movilizar y coordinar las propias competencias generales y comunicativas con el fin de realizar eficazmente la tarea (repasar qué se sabe sobre el tema, qué se puede o se quiere decir, etc.) - Concepción del mensaje con claridad, distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura básica. - Adecuación del texto al destinatario, contexto y canal, aplicando el registro y la estructura de discurso adecuados a cada caso. - Poner en práctica el conocimiento teórico para comunicar ideas. - Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionarios, glosarios o gramáticas, en soporte papel o digital, obtención de ayuda, etc.) o recursos humanos. Ejecución: - Expresar el mensaje con claridad ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto. - Interés por producir mensajes correctos, coherentes, adecuados a los participantes en el intercambio comunicativo y al contexto situacional. - Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (hacer concesiones en lo que realmente le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles. -Apoyarse en y sacar el máximo partido de los conocimientos previos (utilizar lenguaje “prefabricado”, etc.). - Aplicación de léxico y patrones morfosintácticos correctos y coherentes. - Recrear patrones discursivos para infundir personalidad a las creaciones propias. - Aportar manifestaciones de lenguaje no verbal para hacerse comprender. Aspectos socioculturales y sociolingüísticos: convenciones sociales, normas de cortesía apropiadas a situaciones, y registro apropiado al acto discursivo y participantes en el mismo, lenguaje no verbal, datos, hechos, personajes históricos pertenecientes a una variedad de ámbitos sociales, herencia cultural de países hablantes de la lengua extranjera; costumbres, valores, creencias y actitudes. Funciones comunicativas: - Gestión de relaciones sociales en el ámbito personal, público, académico y profesional. - Intercambios comunicativos para iniciar o mantener relaciones con personas o grupos de personas en ámbitos sociales varios. - Descripción y apreciación de cualidades físicas y abstractas de personas, objetos, lugares, actividades, procedimientos y procesos. - Descripción de rasgos de personalidad y físicos de personas, lugares y actividades y calificación en general. - Narración de acontecimientos pasados puntuales y habituales, descripción de estados y situaciones presentes, y expresión de predicciones y de sucesos futuros a corto, medio y largo plazo. - Expresión de acciones y procesos en función de su realización temporal, aspectual y de sus actores. - Intercambio de información, indicaciones, opiniones, creencias y puntos de vista, consejos, advertencias y avisos. - Expresión de la curiosidad, el conocimiento, la certeza, la confirmación, la duda, la conjetura, el escepticismo y la incredulidad. - Capacidad, seguridad, conjetura, voluntad, obligación, prohibición, hipótesis, esperanza, sugerencias, gustos, preferencias, consejos, condiciones, deseos, preguntas, exclamaciones, finalidad, consecuencia. - Expresión de la voluntad, la intención, la decisión, la promesa, la orden, la autorización y la prohibición, la exención y la objeción. - Expresión del interés, la aprobación, el aprecio, el elogio, la admiración, la satisfacción, la esperanza, la confianza, la sorpresa, y sus contrarios. - Formulación de sugerencias, deseos, condiciones e hipótesis. - Establecimiento y gestión de la comunicación y organización del discurso. - Gestión activa o pasiva de intercambios comunicativos en variedad de contextos. - Uso de la lengua extranjera para averiguar o compartir información de otras áreas de conocimiento. Estructuras lingüístico - discursivas: Léxico escrito común y más especializado (producción) dentro de las propias áreas de interés en los ámbitos: personal, público, académico y ocupacional, descripción de personas y objetos, tiempo, espacio y estados, eventos y acontecimientos, actividades, procedimientos y procesos, relaciones personales, sociales, académicas y profesionales, educación y estudio, trabajo y emprendimiento, bienes y servicios, lengua y comunicación intercultural, ciencia y tecnología, historia y cultura. Patrones gráficos y convenciones ortográficas. Patrones fonológicos: patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación.

Contenidos lingüístico-discursivos. 2.º Bachillerato
- Expresión de relaciones lógicas: conjunción (weder…noch); disyunción (entweder... oder); oposición/concesión (nur (habe ich es vergessen); trotz/ungeachtet + N/VP/ Phrase); causa (denn-weil, wegen, da); finalidad (so dass); comparación (so/nicht so Adj. als, weit weniger lästig/ viel Adj. -er (als), mit Abstand der beste), resultado/correlación (solche...dass), condición (wenn; sofern, falls; angenommen), estilo indirecto (Redewiedergabe, Vorschläge, Aufforderungen, Befehle, Wünsche und, Warnungen). - Relaciones temporales (solange, seitdem; nachdem (wir fertig sind)). - Afirmación (emphatische affirmativen Sätzen, z. b. Ich komme ja schon!). - Exclamación (Welch ein(e) + Nomen (+Satz), z. b. Welch eine Plage (ist es)!, wie + Adv. + Adj. Ausrufe Sätzen, z. b. Mensch, es ist eiskalt!). - Negación (z. b. Nee, Nie im Leben, Du brauchst nicht zu gehen). - Interrogación (W-sätze, fragesätze, was ist denn schon passiert?, um alles in der Welt: Wo warst du?; Zeichen). - Expresión del tiempo: pasado (Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt Historisches Präsens, Konjunktiv I) presente (Präsens, Konjunktiv I), futuro (werden; Präsens + Adv. Perfekt + Adv.). - Expresión del aspecto: puntual (Perfekt, Plusquamperfekt, Futur II), durativo (Präsens Präteritum und Futur I) habitual (Präsens und Präteritum (+ Adv.)Pflegen zu; würde), incoativo (beginnen mit), terminativo. - Expresión de la modalidad: factualidad (Aussagesätzen), capacidad ((dazu) braucht es/…), posibilidad/probabilidad (werden, wahrscheinlich, müssen), necesidad (benötigen, brauchen), obligación (brauchen/nicht brauchen), permiso (dürfen, können, lassen), intención (denken zu –en). - Expresión de la existencia (z. b. es soll gegeben haben); la entidad (nicht zählbare Sammelbezeichnungen/ zusammengesetzten Nomen), Pronomen (Relativpronomen, Determinativpronomina); la cualidad (z. b. blaulich, schön anzuschauen). - Expresión de la cantidad: Zahlen (z. b. etwa zwanzig Bücher), quantität: z. b. zweimal so viele; berge von Arbeit.: Grad. z. b. äußerst schwierig, so (plötzlich)). - Expresión del espacio (Präpositionen und Lokale Adverbien). - Expresión del tiempo: Zeitpunkte (z. b. damals, innerhalb eines Monats, jederzeit), Zeiteinheiten, und Ausdruck von Zeit (z. b. am Anfang/Ende des Monats), dauer (z. b. die ganze Woche hindurch über die Weihnachtsfeiertage), vorzeitigkeit (noch; schon (nicht) lange/kurz davor), nachzeitigkeit (z. b. später(hin) lange/kurz danach), aufeinanderfolge (Erstens, ferner, schlussendlich), gleichzeitigkeit (gerade als), häufigkeit (z. b. selten; wochenweise) - Expresión del modo (Modal adverbien und Modalsätze, z. b. völlig; verkehrt herum, in einem Durcheinander).



7.- CRITERIOS DE EVALUACIÓN 
(Boja.)
Bloque 1. Comprensión de textos orales.
- Identificar las ideas principales, información detallada e implicaciones generales de textos de cierta longitud, bien organizados y lingüísticamente complejos, en una variedad de lengua estándar y articulados a velocidad normal, que traten de temas tanto concretos como abstractos, incluso si son de carácter técnico cuando estén dentro del propio campo de especialización o de interés en los ámbitos personal, público, académico y laboral/profesional, siempre que las condiciones acústicas sean buenas y se puedan confirmar ciertos detalles. CCL, CD, CAA, SIEP, CMCT, CEC. - Conocer y saber aplicar las estrategias adecuadas para comprender el sentido general; la información esencial; los puntos principales; los detalles relevantes; información, ideas y opiniones tanto implícitas como explicitas del texto, formuladas de manera clara; y matices como la ironía o el humor, o el uso poético o estético de la lengua cuando la imagen facilita la comprensión. CCL, CAA, SIEP. - Conocer con la profundidad debida y aplicar eficazmente a la comprensión del texto los conocimientos sociolingüísticos relativos a la estructuración social, a las relaciones interpersonales en diversos contextos (desde informal hasta institucional) y las convenciones sociales (incluyendo creencias y estereotipos) predominantes en las culturas en que se utiliza la lengua meta, así como los conocimientos culturales más relevantes (p. e. históricos o artísticos) que permitan captar las alusiones más directas sobre estos aspectos que pueda contener el texto. CCL, CAA, CSC, CEC. - Distinguir la función o funciones comunicativas tanto principales como secundarias del texto y apreciar las diferencias de significación de distintos exponentes de las mismas, así como distinguir los significados generales asociados al uso de distintos patrones discursivos típicos por lo que respecta a la presentación y organización de la información (entre otros, topicalización (p. e. uso de estructuras pasivas o enfáticas), contraste, digresión, o recapitulación). CCL, CAA, CMCT, CEC. - Distinguir y aplicar a la comprensión del texto oral los significados y funciones específicos generalmente asociados a diversas estructuras sintácticas de uso común según el contexto de comunicación (p. e. estructura interrogativa para expresar admiración). CCL, CAA. - Reconocer léxico oral común y más especializado, relacionado con los propios intereses y necesidades en el ámbito personal, público, académico y laboral/profesional, y expresiones y modismos de uso habitual, así como las connotaciones más discernibles en el uso humorístico o poético del idioma cuando el contexto o el apoyo visual facilitan su comprensión. CCL, CAA, CEC. - Discriminar patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común y más específicos, y reconocer sus significados e intenciones comunicativas expresas, así como algunas de carácter implícito (incluyendo la ironía y el humor) cuando la articulación es clara. CCL, CAA, CEC.

Bloque 2. Producción de textos orales: expresión e interacción
- Construir textos claros y con el detalle suficiente, bien organizados y adecuados al interlocutor y propósito comunicativo, sobre temas diversos, generales y más específicos dentro del propio campo de especialidad o de interés, y defender un punto de vista sobre temas generales o relacionados con la propia especialidad, indicando los pros y los contras de las distintas opciones, así como tomar parte activa en conversaciones formales o informales de cierta longitud, desenvolviéndose con un grado de corrección y fluidez que permita mantener la comunicación. CCL, CD, CAA. - Conocer, seleccionar con cuidado, y saber aplicar eficazmente y con cierta naturalidad, las estrategias adecuadas para producir textos orales de diversos tipos y de cierta longitud, planificando el discurso según el propósito, la situación, los interlocutores y el canal de comunicación; recurriendo a la paráfrasis o a circunloquios cuando no se encuentra la expresión precisa, e identificando y corrigiendo los errores que puedan provocar una interrupción de la comunicación. CCL, CD, CAA, SIEP. - Integrar en la propia competencia intercultural, para producir textos orales bien ajustados al contexto específico, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos más relevantes de la lengua y culturas meta relativos a costumbres, usos, actitudes, valores y creencias, y superar las diferencias con respecto a las lenguas y culturas propias y los estereotipos, demostrando confianza en el uso de diferentes registros u otros mecanismos de adaptación contextual, y evitando errores serios de formulación o comportamiento que puedan conducir a situaciones potencialmente conflictivas. CCL, CEC, CD, CAA. - Planificar y articular el texto oral según la función o funciones comunicativas principales y secundarias en cada caso, seleccionando los diferentes exponentes de dichas funciones según sus distintos matices de significación, y los distintos patrones
discursivos de los que se dispone para presentar y organizar la información, dejando claro lo que se considera importante (p. e. mediante estructuras enfáticas), o los contrastes o digresiones con respecto al tema principal. CCL, CAA, CD, SIEP. - Utilizar correctamente, sin errores que conduzcan a malentendidos, las estructuras morfosintácticas, los patrones discursivos y los elementos de coherencia y de cohesión de uso común y más específico, seleccionándolos en función del propósito comunicativo en el contexto concreto (p. e. el uso de la voz pasiva en presentaciones de carácter académico, o de frases de relativo para hacer una descripción detallada). CCL, CAA, CD, SIEP. - Conocer, saber seleccionar y utilizar léxico oral común y expresiones y modismos de uso habitual, y más especializado según los propios intereses y necesidades en el ámbito personal, público, académico y laboral/profesional, así como un reducido repertorio de palabras y expresiones que permita un uso humorístico, poético o estético sencillo del idioma. CCL, CD, SIEP, CEC. - Reproducir, ajustándose debidamente a alguna variedad estándar de la lengua, patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común y más específicos, seleccionándolos en función de las propias intenciones comunicativas, incluyendo la expresión sencilla de la ironía y del humor. CCL, CAA. - Expresarse con relativa facilidad y naturalidad, y con un grado de fluidez que permita desarrollar el discurso sin mucha ayuda del interlocutor, aunque puedan darse algunos problemas de formulación que ralenticen algo el discurso o que requieran plantear de manera distinta lo que se quiere decir. CCL, CAA, SIEP. - Gestionar la interacción de manera eficaz en situaciones habituales, respetando y tomando el turno de palabra con amabilidad y cuando se desea, y ajustando la propia contribución a la de los interlocutores percibiendo sus reacciones, así como defenderse en situaciones menos rutinarias, e incluso difíciles, p. e. cuando el interlocutor acapara el turno de palabra, o cuando su contribución es escasa y haya que rellenar las lagunas comunicativas o animarle a participar. CCL, CSC, SIEP, CEC.

Bloque 3. Comprensión de textos escritos
- Identificar las ideas principales, información detallada e implicaciones generales de textos de cierta longitud, bien organizados y lingüísticamente complejos, en una variedad de lengua estándar y que traten de temas tanto concretos como abstractos, incluso si son de carácter técnico cuando estén dentro del propio campo de especialización o de interés, en los ámbitos personal, público, académico y laboral/profesional, siempre que se puedan releer las secciones difíciles. CCL, CD, CAA, SIEP, CEC. - Conocer y saber aplicar las estrategias adecuadas para comprender el sentido general; la información esencial; los puntos principales; los detalles relevantes; información, ideas y opiniones tanto implícitas como explícitas del texto si están claramente señalizadas; y matices como la ironía o el humor, o el uso poético o estético de la lengua, formulados de manera clara. CCL, CD, CAA, SIEP. - Conocer con la profundidad debida y aplicar eficazmente a la comprensión del texto los conocimientos sociolingüísticos relativos a la estructuración social, a las relaciones interpersonales en diversos contextos (desde informal hasta institucional) y las convenciones sociales (incluyendo creencias y estereotipos) predominantes en las culturas en que se utiliza la lengua meta, así como los conocimientos culturales más relevantes (p. e. históricos o artísticos) que permitan captar las alusiones más directas sobre estos aspectos que pueda contener el texto. CCL, CD, CAA, CSC, CEC. - Distinguir la función o funciones comunicativas tanto principales como secundarias del texto y apreciar las diferencias de significación de distintos exponentes de las mismas, así como distinguir los significados generales asociados al uso de distintos patrones discursivos típicos por lo que respecta a la presentación y organización de la información y las ideas (p. e. uso de estructuras pasivas o enfáticas, contraste, digresión o recapitulación). CCL, CMCT, CAA. - Distinguir y aplicar a la comprensión del texto escrito, los significados y funciones específicos generalmente asociados a diversas estructuras sintácticas de uso común según el contexto de comunicación (p. e. estructura interrogativa para expresar admiración). CCL, CD, SIEP. - Reconocer léxico escrito común y más especializado relacionado con los propios intereses y necesidades en el ámbito personal, público, académico y laboral/profesional, y expresiones y modismos de uso habitual, así como las connotaciones más discernibles en el uso humorístico, poético o estético del idioma cuando el contexto o el apoyo visual facilitan su comprensión. CCL, CD, CEC.

- Reconocer los valores asociados a convenciones de formato, tipográficas, ortográficas y de puntuación comunes y menos habituales, así como abreviaturas y símbolos de uso común y más específico (p. e. §, ≤). CCL, CD, SIEP.

Bloque 4. Producción de textos escritos: expresión e interacción.
- Escribir, en cualquier soporte, textos bien estructurados sobre una amplia serie de temas relacionados con los propios intereses o especialidad, haciendo descripciones claras y detalladas; sintetizando información y argumentos extraídos de diversas fuentes y organizándolos de manera lógica; y defendiendo un punto de vista sobre temas generales, o más específico, indicando los pros y los contras de las distintas opciones, utilizando para ello los elementos lingüísticos adecuados para dotar al texto de cohesión y coherencia y manejando un léxico adaptado al contexto y al propósito comunicativo que se persigue. CCL, CD, SIEP. - Conocer, seleccionar y aplicar las estrategias más adecuadas para elaborar textos escritos bien estructurados y de cierta longitud, p. e. integrando de manera apropiada información relevante procedente de fuentes diversas, o reajustando el registro o el estilo (incluyendo léxico, estructuras sintácticas y patrones discursivos) para adaptar el texto al destinatario y contexto específicos. CCL, CAA, CD, SIEP. - Integrar en la propia competencia intercultural, para producir textos escritos bien ajustados al contexto específico, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos más relevantes de la lengua y culturas meta relativos a costumbres, usos, actitudes, valores y creencias, y superar las diferencias con respecto a las lenguas y culturas propias y los estereotipos, demostrando confianza en el uso de diferentes registros u otros mecanismos de adaptación contextual, y evitando errores serios de formulación o presentación textual que puedan conducir a malentendidos o situaciones potencialmente conflictivas. CCL, CEC, SIEP. - Planificar y articular el texto escrito según la función o funciones comunicativas principales y secundarias en cada caso, seleccionando los diferentes exponentes de dichas funciones según sus distintos matices de significación, y los distintos patrones discursivos de los que se dispone para presentar y organizar la información, dejando claro lo que se considera importante (p. e. mediante estructuras enfáticas), o los contrastes o digresiones con respecto al tema principal. CCL, CAA. - Utilizar correctamente, sin errores que conduzcan a malentendidos, las estructuras morfosintácticas, los patrones discursivos y los elementos de coherencia y de cohesión de uso común y más específico, seleccionándolos en función del propósito comunicativo en el contexto concreto (p. e. el uso de la voz pasiva en presentaciones de carácter académico, o de frases de relativo para hacer una descripción detallada). CCL, CD, CAA. - Conocer, saber seleccionar y utilizar léxico escrito común y expresiones y modismos de uso habitual, y más especializado según los propios intereses y necesidades en el ámbito personal, público, académico y laboral/profesional, así como un reducido repertorio de palabras y expresiones que permita un uso humorístico y estético sencillo del idioma. CCL, CAA, CSC, SIEP. - Ajustarse con consistencia a los patrones ortográficos, de puntuación y de formato de uso común, y algunos de carácter más específico (p. e. abreviaturas o asteriscos); saber manejar procesadores de textos para resolver, p. e., dudas sobre variantes ortográficas en diversos estándares de la lengua, y utilizar con soltura las convenciones escritas que rigen en la comunicación por Internet. CCL, CD, CAA.


8.-ESTRATEGIAS Y PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN DEL APRENDIZAJE DE LOS ALUMNOS.

8. 1. Procedimientos de evaluación.
Pruebas escritas y pruebas orales en el aula. 
Exámenes de PAU de años anteriores
Ejercicios,trabajos y tareas sobre un tema para casa, por ejemplo: PPP, traducciones y redacciones, ejercicios, frases.

8. 2  Criterios de corrección generales de pruebas y trabajos.
Si se trata de una redacción o prueba escrita: la correcta ortografía 1 pt, un error resta entre 0,2 y 0,5 pt; la redacción 1 pt. El contenido 3 pt. etc. Si es una lista de vocabulario, se corrige el porcentaje de aciertos, etc. De las pruebas o trabajos orales existirá una plantilla de corrección donde pueden aparecer criterios más específicos de esa prueba o trabajo.
Los criterios de corrección de las pruebas de selectividad de años anteriores serán los criterios de selectividad.

8. 3 Criterios de recuperación.
Cada prueba de 80% de un tema, podrá ser recuperada de manera aislada, previo consenso profesor-alumno, dentro de las dos semanas siguientes a la realización de la prueba. 

Las evaluaciones suspensas se podrán recuperar con una prueba específica global al final de cada evaluación, si no se hubieran recuperado ya de manera aislada las partes suspensas. 

A finales de mayo se podrán recuperar también con una prueba global, y en junio, en convocatoria extraordinaria.


8. 4 Obtención de la nota de evaluación.
La nota de la 1ª, 2ª y 3ª evaluación se obtiene de calcular la media y sumar a(x8)+b(x2):
a) la media entre las pruebas escritas de 80%
b) la media entre las pruebas de 20%

La nota de la Evaluación final de mayo/junio se obtiene de calcular la media ponderada de la 1ª y 2ª evaluación en un 10% cada una, junto con la media de la 3ª evaluación que valdrá un 80%. (10%+10%+80%).


9.- METODOLOGÍA DIDÁCTICA

a) Estrategias metodológicas que permitan trabajar por competencias en el aula, recogidas en el Anexo II de la Orden ECD/65/2015, de 21 de enero, por la que se describen las relaciones entre las competencias, los contenidos y los criterios de evaluación del bachillerato.
b) Se favorecerá el desarrollo personal y la inteligencia emocional del alumnado, fomentando para ello elementos necesarios como el autoconcepto, la autoestima, la confianza y la seguridad en sí mismo, con objeto de aumentar su grado de autonomía y capacidad para aprender a aprender. Asimismo, se fomentará la comunicación, el trabajo cooperativo y la realización de actividades prácticas, creando un ambiente de aceptación y colaboración ajustado a sus intereses y motivaciones.
c) Se establecerán relaciones didácticas entre los distintos ámbitos y se coordinará el tratamiento de contenidos comunes, dotando de mayor globalidad, sentido y significatividad a los aprendizajes, contribuyendo con ello a mejorar el aprovechamiento por parte de los alumnos y alumnas.



10.- ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD DEL ALUMNADO.

Procedimientos de refuerzo de contenidos para los alumnos/-as que lo necesiten.

11.- ACTIVIDADES DE RECUPERACIÓN PARA LOS ALUMNOS Y ALUMNAS DE BACH CON MATERIAS PENDIENTES DE EVALUACIÓN POSITIVA.

No hay alumnos con la materia pendiente

12.- ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES.

 Actividades previstas a priori:
-Salida cultural durante el 2º trimestre.
-Colaboración con proyectos del centro: Aulas Verdes, Vivir y Sentir el Patrimonio y/o Comunica, si hay disponibilidad de tiempo e interés por parte del alumnado.
-Actividades voluntarias de refuerzo de la conversación en horario de recreo con los practicantes.


PROGRAMACIÓN DEL CURSO
[bookmark: bookmark=id.gjdgxs]
1) MATERIALES Y RECURSOS DIDÁCTICOS

Libro de texto:

Klasse B1 (KB + ÜB), Klett, de la Lekt. 5 a la 10.


Material  complementario:
-Exámenes años anteriores PAU
-Apuntes y ejercicios gramaticales de refuerzo
-Textos de lectura y  audios diversos.
-Libros de lectura (Die Bremer Stadtmusikanten; Aladdin; Sindbad der Seefahrer); 
-Material online sobre contenidos culturales (Wikipedia y otros); blogs de aprendizaje del alemán; gramáticas; ejercicios online; exámenes de selectividad; etc.


2) RELACIÓN DE COMPETENCIAS, UNIDADES DIDÁCTICAS, ORGANIZACIÓN Y SECUENCIACIÓN DE CONTENIDOS.

	Código
	Competencias a trabajar durante el curso

	CL
	Competencia lingüística.

	CM
	Competencia matemática.

	CIMF
	Competencia de interacción con el mundo físico.

	CTICD
	Competencia de tratamiento de la información y competencia digital.

	CAC
	Competencia artística y cultural.

	CSC
	Competencia social y ciudadana.

	CAA
	Competencia de aprender a aprender.

	CAIP
	Competencia de autonomía e iniciativa personal.



	DESTREZAS COMUNICATIVAS


	DESTREZA
	ACTIVIDAD
	TEMPORIZACIÓN

	Hablar/Escuchar
Leer/Escribir
	80% +10% +10%
	Trimestral

	
	
	

	CRITERIOS DE EVALUACIÓN

	80% + 10% +10% de la nota




	Unidad didáctica
	Título
	Temporización,
horas previstas

	1
	Unidad 5: Auf Reisen.
	9

	2
	Unidad 6: Aus Wissenschaft und Technik
	9

	Repaso
	Plateau 2: Immer dasselbe!
	9

	3
	Unidad 7: Schule und mehr
	9

	4
	Unidad 8: Das ist Geschichte 1/2 +
	9

	
	Unidad 9: Rund ums Geld     1/2
	9

	Repaso
	Plateau 3: Wer ist das denn?
	9

	5
	Unidad 10: Jede Menge Arbeit
	9

	6
	Unidad 11: Wir bewegen etwas! 1/2 +
	9

	
	Unidad 12: Ist das Kunst oder …?  1/2
	9

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	TOTAL TEMPORALIZACIÓN
	90




3) UNIDADES DIDÁCTICAS. (Programación de aula)



UNIDAD 1: Repaso. Text Hauptstadt Berlin. Text Schönheitsideale. Lekt 1 Auf Reisen

OBJETIVOS 


· Hablar sobre viajes y tráfico.
· Contar una historia.

CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN 
-Observar imágenes y asociar con las audiciones relacionadas con el tema viajar. 
-Solicitar aclaración sobre dificultades léxicas que el texto presenta 
-Formular hipótesis sobre el contenido y/o contexto de las audiciones a partir de imágenes. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión según la tarea requerida y el tipo de texto (global, selectiva, ideas principales y secundarias...) 
-Identificar la actitud e intención del hablante. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valoración de la importancia de los lugares de ocio y tiempo libre a dónde ir. 
-Comparación y contraste ente la propia cultura y aquella del país al que se va a viajar. 
-Formas de cortesía para pedir indicaciones de un lugar. 
-Comparación de distintas formas de viajar. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de información global en textos orales de diferente tipología.
-Comprensión de información específica en textos orales sobre viajes y desplazamiento dentro de la ciudad.
-Comprensión de instrucciones en contextos reales y simulados.
-Comprensión de mensajes sencillos emitidos por medios audiovisuales.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
-Mantenimiento de relaciones personales y sociales en el contexto viajes. 
-Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y ayuda. 
-Descripciones de viajes y formas de viajar. 
-Establecimiento y mantenimiento de la comunicación en el ámbito de viajar. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Léxico relacionado con el tráfico, lugares y caminos en la ciudad, viajes y vacaciones. 
-Léxico y estructuras para pedir/ dar información y ayuda. 
-Las preposiciones 
-El perfekt
-Frases subordinadas irreales, wenn-Sätze



	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto. 

Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos:

Lingüísticos 
-Modificar palabras de significado parecido. 
-Definir un término o expresión 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos o realizar acciones que aclaran el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente (gestos, expresiones faciales, posturas…) 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valoración de la importancia de los lugares de ocio y tiempo libre a dónde ir. 
-Comparación y contraste ente la propia cultura y aquella del país al que se va a viajar. 
-Formas de cortesía para pedir indicaciones de un lugar. 
-Comparación de distintas formas de viajar. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones sobre viajes y desplazamiento dentro de la ciudad.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas y precisas a situaciones de comunicación creadas dentro del aula.
-Respeto del turno de palabra.
-Producir oralmente descripciones y explicaciones relacionadas tipos de viaje.
-Valoración de la corrección formal en la producción de mensajes orales.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
-Mantenimiento de relaciones personales y sociales en el contexto viajes. 
-Petición y ofrecimiento de información, indicaciones y ayuda. 
-Descripciones de viajes y formas de viajar. 
-Establecimiento y mantenimiento de la comunicación en el ámbito de viajar. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Léxico relacionado con el tráfico, lugares y caminos en la ciudad, viajes y vacaciones. 
-Léxico y estructuras para pedir/ dar información y ayuda. 
-Las preposiciones -El perfekt 
-Frases subordinadas irreales, wenn-Sätze
-La entonación y pronunciación de las consonantes n, nn, ng, nk 


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN 
-Identificar los diferentes tipos de texto presentados (test, narrativo, blog de viajes, diálogos, informativo, avisos, anuncios, E-mail, …) para adaptar la comprensión. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión: global, detallada, básica, puntos principales… 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valoración de la importancia de los lugares de ocio y tiempo libre a dónde ir. 
-Comparación y contraste ente la propia cultura y aquella del país al que se va a viajar. 
-Formas de cortesía para pedir indicaciones de un lugar. 
-Comparación de distintas formas de viajar. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general o referidos a contenidos de otras materias.
Comprensión de textos relacionados con situaciones reales.
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general o referidos a contenidos de otras materias.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
-Mantenimiento de relaciones sociales en el ámbito de los viajes. 
-Descripciones de viajes y formas de viajar. 
-Narración de viajes y acontecimientos en los mismos. 
-Expresión cortés solicitando información y ayuda. 
-Proyecto: ‘Publicidad de nuestra ciudad’ Descripción breve oral en calidad de sponsor, de lugares interesantes de su ciudad. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Léxico relacionado con el tráfico, lugares y caminos en la ciudad, viajes y vacaciones. 
-Léxico y estructuras para pedir/ dar información y ayuda. 
-Las preposiciones -El perfekt
-Frases subordinadas irreales, wenn-Sätze
-La ortografía y signos de puntuación.


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Movilizar los contenidos lingüísticos ya adquiridos: repasar que se sabe ya del tema y qué se quiere expresar. 
-Usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, …) 

Ejecución 
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a modelos y fórmulas dados previamente para cada tipo de texto. 
-Aprovechar y emplear los conocimientos previos. 

Ejecución
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose, en su caso, a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto.
-Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el mensaje (centrarse realmente en lo que le gustaría expresar), tras valorar las dificultades y los recursos disponibles.
-Apoyarse y sacar el máximo partido de los conocimientos previos.

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valoración de la importancia de los lugares de ocio y tiempo libre a dónde ir. 
-Comparación y contraste entre la propia cultura y aquella del país al que se va a viajar. 
-Formas de cortesía para pedir indicaciones de un lugar. 
-Comparación de distintas formas de viajar. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Producir diferentes textos breves, utilizando un léxico sencillo pero adecuado al tema y contexto.
-Utilizar el registro apropiado al lector al que va dirigido el texto (formal e informal) en producciones breves y sencillas.
-Hacer un uso bastante correcto de la ortografía y de los signos de puntuación elementales.
-Mostrar interés por la presentación cuidada de los textos escritos, en soporte papel o digital.
-Valorar la corrección formal en la producción de mensajes escritos breves y sencillos.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Mantenimiento de relaciones sociales en el ámbito de los viajes. 
-Expresión de ventajas e inconvenientes entre distintos medios de transportes y hablar de los más habituales.
-Proyecto: ‘Publicidad de nuestra ciudad’ Descripción breve oral en calidad de sponsor, de lugares interesantes de su ciudad en un flyer. 
-Expresión de deseos relacionados con los viajes. 
-Narración sobre un destino vacacional deseado. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Léxico relacionado con el tráfico, lugares y caminos en la ciudad, viajes y vacaciones. 
-Léxico y estructuras para pedir/ dar información y ayuda. 
-Las preposiciones -El perfekt
-Frases subordinadas irreales, wenn-Sätze
-La ortografía y signos de puntuación.



SABERES BÁSICOS


· Habla y expone experiencias surgidas durante un viaje. 
·  Se hace entender y se comunica dentro del contexto de los viajes. 
·  Soluciona pequeños problemas que surgen en los viajes. 
·  Hace peticiones formales. 
·  Expresa a dónde quisiera viajar en vacaciones como preferencia.
·  Extrae de forma global y específica información de distintos tipos de textos y audiciones. 
·  Incorpora en sus producciones los nuevos elementos lingüísticos adquiridos. 

COMPETENCIAS CLAVE


1. Competencia en comunicación lingüística: Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera. 
2. Competencia digital: El empleo de las nuevas tecnologías para comunicarse: Email, anuncios por internet, blog. Avisos.
3. Competencia personal, social y de aprender a aprender: Trabajar con tarjetas para memorizar mejor. Empleo de diferentes estrategias de comprensión oral y escrita (selección de información general o específica según convenga, seleccionar información por párrafos...) Listados de palabras. La autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel? ...) y el uso del Portfolio. 
4. Competencia ciudadana: Trabajar en pequeños grupos. Aspectos sociales de otros países a los   que se viaja. 
5. Competencia emprendedora: Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. 
6. Competencia en conciencia y expresión culturales: Acercamiento a aspectos culturales de países de habla alemana y otros a los que se viaja. Semejanzas y diferencias con la propia cultura. Tipos de transporte más habituales.

UNIDAD 6: Aus Wissenschaft und Technik

OBJETIVOS 


· Hablar sobre tecnología e investigación.
· Entender una entrevista sobre electromovilidad.
· Expresar sorpresa.
· Comprender un texto sobre un robot.
· Hacer una presentación.

CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilización de información previa sobre el tema de la tecnología, investigación y medioambiente.
-Identificación del tipo de texto, adaptando la comprensión del mismo.
-Distinción de tipos de comprensión (sentido general, información esencial, puntos principales, detalles relevantes)
-Formulación de hipótesis sobre contenido y contexto.
-Inferencia y formulación de hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos significativos, lingüísticos y paralingüísticos.
-Uso de estrategias de comprensión de mensajes orales: anticipación del contenido a través de contexto verbal y no verbal y de los conocimientos sobre la situación, identificación de palabras clave, anticipación de ideas, identificación de la intención del hablante. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Los avances tecnológicos y científicos. Comparación entre Alemania y España.
-Acciones comunes que se llevan a cabo para proteger el medioambiente mediante la tecnología.
-Valoración de la lengua extranjera como medio de comunicación.
-Valoración del trabajo en pequeño grupo.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de mensajes orales breves y sencillos en relación con las actividades del aula: instrucciones, preguntas, comentarios...
-Comprensión n de información global en textos orales de diferente tipología
-Comprensión de información específica en textos orales sobre temas relacionados novedades tecnológicas y con el uso de las mismas para mejorar el medioambiente.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales.
-Descripción de actividades relacionadas con proyectos sociales a favor del medioambiente.
-Formulación de recomendaciones para proteger el medioambiente.
-Expresión de sorpresa mediante una pregunta o reacción.
-Establecimiento y mantenimiento de la comunicación y organización del discurso.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con descubrimientos, electromovilidad y tecnología.
-Colocación de los pronombres personales en la frase.
-Formación de la subordinada de relativo en dativo y con preposición.
-La preposición wegen + genitivo.
-Pronunciar correctamente extranjerismos.


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 
Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto. 

Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos: 

Lingüísticos 
-Aprovechar conocimientos de palabras en otras lenguas. 
-Asociar préstamos de otras lenguas. 
-Definir un término o expresión. 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos, mostrar imágenes o realizar acciones que aclaren el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Los avances tecnológicos y científicos. Comparación entre Alemania y España.
-Acciones comunes que se llevan a cabo para proteger el medioambiente mediante la tecnología.
-Valoración de la lengua extranjera como medio de comunicación.
-Valoración del trabajo en pequeño grupo.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones sobre temas cotidianos y de interés personal, mostrando respeto hacia los errores y dificultades que puedan tener los demás.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas e incluso preguntas a un efecto sorpresa.
-Respeto del turno de palabra.
-Producir oralmente una presentación sobre un tema relacionado con la ciencia o el medioambiente.
-Valoración de la corrección formal en la producción de mensajes orales.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
-Expresión de problemas ambientales y propuesta de mejoras. 
-Mantenimiento de la comunicación en la lengua extranjera tanto en el trabajo de clase como en pequeño grupo. 
-Expresión de sorpresa mediante una pregunta o reacción.
-Establecimiento y mantenimiento de la comunicación y organización del discurso.
-Presentar un tema relaciona con el uso de las nuevas tecnologías e investigación a favor del medioambiente.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con descubrimientos, electromovilidad y tecnología.
-Colocación de los pronombres personales en la frase.
-Formación de la subordinada de relativo en dativo y con preposición.
-La preposición wegen + genitivo.
-Pronunciar correctamente extranjerismos.


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN 
-Movilizar información previa sobre el tema del medioambiente. 
-Identificar los diferentes tipos de texto presentados (titulares, informativos, narrativo...) para adaptar la comprensión. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión: global, detallada, básica, puntos principales y realización de un mindmap, búsqueda de definiciones…)- 
-Identificar el tema del texto con ayuda de imágenes y elementos textuales, empleando conocimientos previos o por comparación con otras lenguas que conocen. 
-Formular hipótesis sobre el contenido a partir de elementos previos dados (imágenes, palabras…) 
-Reformular las hipótesis elaboradas a partir de la comprensión de nuevos elementos. 
-Deducir reglas gramaticales. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Los avances tecnológicos y científicos. Comparación entre Alemania y España.
-Acciones comunes que se llevan a cabo para proteger el medioambiente mediante la tecnología.
-Valoración de la lengua extranjera como medio de comunicación.
-Valoración del trabajo en pequeño grupo.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general o referidos a contenidos de otras materias.
Comprensión de textos relacionados con situaciones reales.
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general o referidos a contenidos de otras materias.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Enumeración y descripción de problemas medioambientales que causa la ciencia y la tecnología. 
-Formulación de proyectos, alternativas y soluciones para el cuidado y mejora del medioambiente. 
-Formulación de un proyecto sobre electromovilidad. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con descubrimientos, electromovilidad y tecnología.
-Colocación de los pronombres personales en la frase.
-Formación de la subordinada de relativo en dativo y con preposición.
-La preposición wegen + genitivo.
-Ortografía de extranjerismos habituales.




	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Movilizar los contenidos lingüísticos ya adquiridos: repasar que se sabe ya del tema y qué se quiere expresar. 
-Usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, …) 

Ejecución 
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a modelos y fórmulas dados previamente para cada tipo de texto. 
-Aprovechar y emplear los conocimientos previos. 
-Reajustar la tarea o mensaje tras valorar las dificultades y recursos disponibles. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Los avances tecnológicos y científicos. Comparación entre Alemania y España.
-Acciones comunes que se llevan a cabo para proteger el medioambiente mediante la tecnología.
-Valoración de la lengua extranjera como medio de comunicación.
-Valoración del trabajo en pequeño grupo.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Producir diferentes textos breves, utilizando un léxico sencillo pero adecuado al tema y contexto.
-Utilizar el registro apropiado al lector al que va dirigido el texto (formal e informal) en producciones breves y sencillas.
-Hacer un uso bastante correcto de la ortografía y de los signos de puntuación elementales.
-Mostrar interés por la presentación cuidada de los textos escritos, en soporte papel o digital.
-Valorar la corrección formal en la producción de mensajes escritos breves y sencillos.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
- Completar la gráfica de un texto extrayendo la información de otro leído previamente 
-Proyecto: ‘Die Welt in 50 Jahren’: Descripción de un alumno del futuro en primera persona. 
-Elaboración de textos sencillos a partir de tesis o ideas extraídas de otro texto anterior. 
-Escribir la historia de un robot. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con descubrimientos, electromovilidad y tecnología.
-Colocación de los pronombres personales en la frase.
-Formación de la subordinada de relativo en dativo y con preposición.
-La preposición wegen + genitivo.
-Ortografía de extranjerismos. Signos de puntuación.




SABERES BÁSICOS


· Sabe explicar lo que le sorprende de los avances y novedades científicos y tecnológicos.
· Expone soluciones para los actuales problemas medioambientales a través de la tecnología. 
· Anima a otros a colaborar con iniciativas para cuidar el medio ambiente. 
· Extrae información global o específica de distintos tipos de textos y audiciones. 
· Incorpora en sus producciones las estructuras y el nuevo léxico aprendidos. 

COMPETENCIAS CLAVE


1. Competencia en comunicación lingüística: 
Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera. 
1017484048. Competencia digital: 
El empleo de las nuevas tecnologías para cuidar el medioambiente.
1017483992. Competencia personal, social y de aprender a aprender:
Elaboración de mindmaps. Empleo de diferentes estrategias de comprensión oral y escrita (selección de información general o específica según convenga, prestar atención a recursos extralingüísticos). Deducción de reglas gramaticales. Listados de palabras. La autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel?...) y el uso del Portfolio. 
1017483880. Competencia ciudadana: 
Trabajar en pequeños grupos. Respeto de las normas de juego. 
1017483936. Comeptencia emprendedora:
Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. 
1017485224. Competencia en conciencia y expresión culturales: 
La importancia del cuidado del medio ambiente dentro de la cultura alemana. Establecer semejanzas y diferencias con la propia. 

PROPUESTAS DE SITUACIONES DE APRENDIZAJE


· Esta unidad contiene actividades que permiten al alumnado elegir la manera en la que quiera realizarlas. Estos ejercicios están marcados con una flecha bidireccional y la palabra “ODER” o, en otras ocasiones, con diferentes opciones A, B, C de libre elección (“FREIE WAHL”). De esta manera, se fomenta la autonomía del alumnado en el proceso de aprendizaje, así como la diferenciación personal en la clase.
· En cada unidad del libro se encuentran pautas y recomendaciones para ayudar al alumnado a desarrollar estrategias propias de aprendizaje.
· El libro ofrece diferentes actividades lúdicas, mini proyectos y ejercicios cooperativos para estimular la creatividad y el trabajo en equipo. El enfoque principal del método es “handlungsorientiert”, es decir que tiene una fuerte orientación práctica de los contenidos.
· Tanto en el resumen de cada capítulo (“Was kann ich nach Kapitel…?“) como en las unidades de repaso (“Plateau”) se encuentran actividades lúdicas y/o ejercicios para el trabajo en parejas /pequeños grupos que refuerzan la cooperación entre alumnos.
· El método incorpora ejercicios para la medicación y la comparación con el propio idioma o, visto desde la pluriculturalidad, con otros idiomas. Este tipo de ejercicio siempre está marcado con un símbolo en forma de ficha de juego con flechas.
· La guía del profesor incluye hojas de trabajo de contenidos CLIL, que se ofrecen como material adicional para fomentar la interdisciplinaridad.

REPASO: Plateau 2

OBJETIVOS


· Repasar y consolidar contenidos trabajados en temas anteriores.
· Practicar fonética y pronunciación.
· Extraer de forma global y específica información de textos y audiciones (audio y vídeo).
· Valorar el sentido lúdico del aprendizaje.
· Conocer el formato del examen Goethe Zertifikat B1.

CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN 
-Lectura previa a la audición de una serie de afirmaciones extrayendo información específica necesaria para resolver tareas de verdadero-falso y de responder a preguntas. 
-Emplear distintos métodos de comprensión: global y detallada en la visualización de un video de repaso y ordenar una información. 
-Audición y lectura paralela de textos y oraciones atendiendo a la entonación y pronunciación. 
-Audición y lectura paralela de un diálogo organizando una actividad en pareja. 
-Audición y lectura paralela de una canción.

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Preparación para la prueba oficial del Zertifikat B1 
-Consejos para la preparación de la parte oral: planificar algo en común con otra persona. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de instrucciones en contextos reales y simulados.
-Comprensión de información general y específica de mensajes sobre temas concretos y conocidos, con el apoyo de elementos verbales y no verbales.
-Comprensión de mensajes sencillos emitidos por medios audiovisuales.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
-Repaso general de las funciones comunicativas trabajadas hasta el momento. 
-Mantenimiento de relaciones sociales simulando el examen preparando en común una actividad con alguien. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Repaso del léxico trabajado hasta el momento. 
-La pronunciación y entonación. 


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto siguiendo las pautas del examen. 

Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados, propios de este tipo de examen. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos: 

Lingüísticos 
-Aprovechar conocimientos de palabras en otras lenguas. 
-Asociar préstamos de otras lenguas. 
-Definir un término o expresión. 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos, mostrar imágenes o realizar acciones que aclaren el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Preparación para la prueba oficial del Goethe-Zertifikat B1 
-Pautas y consejos para preparar la parte de oral de programar algo en común con otra persona. 
-Valoración del trabajo en pequeño grupo. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones sobre temas cotidianos y de interés personal, mostrando respeto hacia los errores y dificultades que puedan tener los demás.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas y precisas a situaciones de comunicación creadas dentro del aula.
-Producir oralmente descripciones, narraciones y explicaciones de carácter general sobre experiencias y acontecimientos.
-Valoración de la corrección formal en la producción de mensajes orales.
-Uso progresivamente autónomo de las convenciones más habituales y propias de la conversación en situaciones de conversación reales y simuladas.
-Uso apropiado de fórmulas lingüísticas 
-Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos en la lengua extranjera.
-Establecimiento y organización del discurso siguiendo el formato del examen oral Goethe Zertifikat B1.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
-Mantenimiento de relaciones sociales: diálogos en parejas simulando el examen preparando en común una actividad con alguien. 
-Audición y repetición de textos trabajando la fonética. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Repaso del léxico trabajado hasta el momento. 
-La pronunciación y entonación. 


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN 
-Identificar los distintos tipos de texto adaptando la comprensión al mismo y a la tarea requerida. 
-Identificar el tema del texto con ayuda de elementos textuales y no textuales, uso de los conocimientos previos, significado por contexto, por comparación… 
-Lectura de las afirmaciones propuestas para resolver la tarea tras la lectura del texto (verdadero-falso o elegir entre varias opciones la información correcta) siguiendo los modelos del examen oficial. 
-Asociación en minidiálogos (Karussell)
 
ASPECTOS DE MEDIACIÓN
- Preparación para la prueba oficial del Goethe-Zertifikat B1.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de textos como descripciones de un camino y realizar una propia.
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general o referidos a contenidos de otras materias.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Repaso general de las funciones comunicativas trabajadas hasta el momento.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Repaso del léxico trabajado hasta el momento. 
-Ortografía y puntuación. 


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Movilizar los contenidos lingüísticos ya adquiridos: repasar que se sabe ya del tema y qué se quiere expresar. 
-Usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos ya adquiridos y permitidos en un examen. 
-Seguir los puntos exigidos en el enunciado del examen 

Ejecución 
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a modelos y fórmulas dados previamente para cada tipo de texto. 
-Aprovechar y emplear los conocimientos previos. 
-Reajustar la tarea o mensaje tras valorar las dificultades y recursos disponibles. 
-Contestar y hacer referencia a todos los puntos exigidos en el enunciado del examen. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
- Preparación para la prueba oficial del Zertifikat B1 
-Valoración del sentido lúdico de aprendizaje. 

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
- Repaso general de las funciones comunicativas trabajadas hasta el momento. 
-Redacción de un mail sobre un tema propuesto. 
-Expresión de vocabulario: descripción de un camino. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
- Repaso del léxico visto hasta el momento. 
- Empleo con corrección de los aspectos gramaticales trabajados hasta el momento. 
- Atender a la ortografía y signos de puntuación. 




SABERES BÁSICOS


· Repasa vocabulario y gramática vistos en los temas anteriores realizando las tareas necesarias. 
· Cuida la pronunciación y entonación en sus producciones orales. 
· Participa en intercambios orales. 
· Colabora en el trabajo realizado en pequeño grupo. 
· Realiza distintos tipos de actividades (poesías, ‘Karussell, diálogos, realización de mindmaps, actividades de fonética…) 
· Conoce el formato del examen Goethe Zertifikat B1 

COMPETENCIAS CLAVE


1. Competencia en comunicación lingüística: 
Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera. 
1017485392. Competencia digital: Comunicación vía digital: describir caminos en Google Maps. 
1017484608. Competencia personal, social y de aprender a aprender:  Reflexión personal sobre el aprendizaje. Uso de mindmaps. La autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel?...) y el uso del Portfolio. 
1017484664. Competencia ciudadana: 
Trabajar en pequeños grupos.   
1017484496. Competencia emprendedora:
Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. Iniciativa para aportar ideas en el trabajo grupal. 
1017484776. Competencia en conciencia y expresión culturales: Acercamiento a datos culturales relacionados con los países de habla alemana europeos. 

PROPUESTAS DE SITUACIONES DE APRENDIZAJE


· Esta unidad contiene actividades que permiten al alumnado elegir la manera en la que quiera realizarlas. Estos ejercicios están marcados con una flecha bidireccional y la palabra “ODER” o, en otras ocasiones, con diferentes opciones A, B, C de libre elección (“FREIE WAHL”). De esta manera, se fomenta la autonomía del alumnado en el proceso de aprendizaje, así como la diferenciación personal en la clase.
· En cada unidad del libro se encuentran pautas y recomendaciones para ayudar al alumnado a desarrollar estrategias propias de aprendizaje.
· El libro ofrece diferentes actividades lúdicas, mini proyectos y ejercicios cooperativos para estimular la creatividad y el trabajo en equipo. El enfoque principal del método es “handlungsorientiert”, es decir que tiene una fuerte orientación práctica de los contenidos.
· Tanto en el resumen de cada capítulo (“Was kann ich nach Kapitel…?“) como en las unidades de repaso (“Plateau”) se encuentran actividades lúdicas y/o ejercicios para el trabajo en parejas /pequeños grupos que refuerzan la cooperación entre alumnos.
· El método incorpora ejercicios para la medicación y la comparación con el propio idioma o, visto desde la pluriculturalidad, con otros idiomas. Este tipo de ejercicio siempre está marcado con un símbolo en forma de ficha de juego con flechas.
· La guía del profesor incluye hojas de trabajo de contenidos CLIL, que se ofrecen como material adicional para fomentar la interdisciplinaridad.
UNIDAD 7: Schule und mehr

OBJETIVOS 


· Comprender chistes y caricaturas sobre el colegio.
· Entender el foro sobre el sistema escolar alemán.
· Comprender un programa de radio sobre lenguas extranjeras.
· Dar consejos para el aprendizaje.
· Planear algo de manera conjunta.
· Describir una gráfica
· Enteder una encuesta.
· Expresar suposiciones.
· Escribir sobre planes de futuro.

CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Observar imágenes y asociar con las audiciones sobre el tema ‘Idiomas en el colegio’.
-Repasar vocabulario (adjetivos de cualidades personales) estudiado anteriormente y asociarlo a nuevos sustantivos derivados de los mismos. 
-Solicitar aclaración sobre dificultades léxicas que el texto presenta 
-Formular hipótesis sobre el contenido y/o contexto de las audiciones a partir de imágenes. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión según la tarea requerida y el tipo de texto (global, selectiva, ideas principales y secundarias...) 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-El sistema de educación en Alemania. Semejanzas y diferencias con el de España.
-Las calificaciones y sus repercusiones para los jóvenes y su futuro.
-Celebración del final de un período escolar.
-Valoración de la lengua extranjera como medio de comunicación.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de mensajes orales breves y sencillos para saludar, presentarse, despedirse.
-Comprensión de información global en textos orales sencillos de diferente tipología: diálogos, programa de radio.
-Comprensión de información específica en textos con el apoyo de elementos verbales y no verbales.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales.
-Descripción de situaciones escolares de humor.
-Expresión de sentimientos y experiencias relacionadas con las calificaciones escolares.
-Expresión de una suposición y de unos planes de futuro.
-Expresión de valores importantes en la vida.
-Establecimiento y mantenimiento de la comunicación y organización del discurso.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con el sistema escolar, los títulos, las notas escolares y planes de futuro.
- Actividades como cierre fin de curso, celebraciones.
-Preposiciones de genitivo: innerhalb, außerhalb, während.
-Formación del Futur I.
-Pronunciación y entonación de la vocal débil e.


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto. 

Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos: 

Lingüísticos 
-Modificar palabras de significado parecido. 
-Definir un término o expresión 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos o realizar acciones que aclaran el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-El sistema de educación en Alemania. Semejanzas y diferencias con el de España.
-Las calificaciones y sus repercusiones para los jóvenes y su futuro.
-Celebración del final de un período escolar.
-Valoración de la lengua extranjera como medio de comunicación.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones sobre temas relacionados con el sistema escolar, las notas escolares y los planes de futuro, mostrando respeto hacia los errores y dificultades que puedan tener los demás.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas y precisas a situaciones de comunicación creadas dentro del aula.
-Respeto del turno de palabra.
-Producir oralmente descripciones, narraciones y explicaciones concretas sobre la experiencia escolar relacionadas con las calificaciones obtenidas.
-Valoración de la corrección formal en la producción de mensajes orales.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales.
-Descripción de situaciones escolares de humor.
-Expresión de sentimientos y experiencias relacionadas con las calificaciones escolares.
-Expresión de una suposición y de unos planes de futuro.
-Expresión de valores importantes en la vida.
-Establecimiento y mantenimiento de la comunicación y organización del discurso.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con el sistema escolar, los títulos, las notas escolares y planes de futuro.
- Actividades como cierre fin de curso, celebraciones.
-Preposiciones de genitivo: innerhalb, außerhalb, während.
-Formación del Futur I.
-Pronunciación y entonación de la vocal débil e.


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Repaso de diferentes estrategias para aprender aspectos gramaticales. 
-Comprensión global de textos escritos extrayendo la información necesaria para completar la tarea (responder a preguntas, verdadero-falso…) 
-Seleccionar información clave de textos y ordenarlas. 
-Identificar los diferentes tipos de texto (narrativo, foro de internet…) para adaptar la comprensión del mismo. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-El sistema de educación en Alemania. Semejanzas y diferencias con el de España.
-Las calificaciones y sus repercusiones para los jóvenes y su futuro.
-Celebración del final de un período escolar.
-Valoración de la lengua extranjera como medio de comunicación.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de mensajes escritos breves y sencillos sobre presentaciones e información musical.
-Identificación del tema de un texto escrito con el apoyo contextual que éste contenga (imágenes, títulos, palabras internacionales, números…)
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales. 
-Petición y ofrecimiento de ayuda e información en la lengua extranjera dentro del aula. 
-Narración en futuro de los planes que se tienen previstos. 
-Expresión de suposiciones sobre casos de situaciones al recibir las calificaciones escolares. 
-Establecimiento y mantenimiento de la comunicación y organización del discurso. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con el sistema escolar, los títulos, las notas escolares y planes de futuro.
- Actividades como cierre fin de curso, celebraciones.
-Preposiciones de genitivo: innerhalb, außerhalb, während.
-Formación del Futur I.
-La ortografía y puntuación.


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Poner en práctica las competencias adquiridas: ver qué se sabe del tema y qué se quiere o puede expresar. 
-Emplear los recursos lingüísticos adquiridos (vocabulario, gramática…) 

Ejecución 
- Expresar mensajes con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente. 
-Ajustarse a modelos y fórmulas propuestos para cada tipo de texto. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Lugares, personajes y actividades realizadas durante las vacaciones.
-Las actividades de tiempo libre que están de moda Alemania.
-Valoración de la lengua extranjera como medio de comunicación.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Producir diferentes textos breves, utilizando un léxico sencillo pero adecuado al tema y contexto.
-Utilizar el registro apropiado al lector al que va dirigido el texto (formal e informal) en producciones breves y sencillas.
-Hacer un uso bastante correcto de la ortografía y de los signos de puntuación elementales.
-Mostrar interés por la presentación cuidada de los textos escritos, en soporte papel o digital.
-Valorar la corrección formal en la producción de mensajes escritos breves y sencillos.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Iniciación y mantenimiento de relaciones personales y sociales.
-Descripción de situaciones escolares de humor.
-Expresión de sentimientos y experiencias relacionadas con las calificaciones escolares.
-Expresión de una suposición y de unos planes de futuro.
-Expresión de valores importantes en la vida.
-Establecimiento y mantenimiento de la comunicación y organización del discurso.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con el sistema escolar, los títulos, las notas escolares y planes de futuro.
- Actividades como cierre fin de curso, celebraciones.
-Preposiciones de genitivo: innerhalb, außerhalb, während.
-Formación del Futur I.
-Ortografía y signos de puntuación.




SABERES BÁSICOS


· Expresa su interés y respeto por la experiencia escolar de los demás.
· Habla y expone sus planes de futuro a corto plazo.
· Emplea fórmulas para expresar una suposición.
· Extrae de forma global y específica información de distintos tipos de textos y audiciones. 
· Incorpora en sus producciones los nuevos elementos lingüísticos adquiridos. 

COMPETENCIAS CLAVE


1. Competencia en comunicación lingüística: 
Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera.
1. Competencia matemática y en ciencia, tecnología e ingeniería: 
Comprensión de una gráfica sobre una estadística y explicación de la misma.
1017484104. Competencia personal, social y de aprender a aprender: 
Formulación de motivo o razón de algo; reconocer contenido anterior para facilitar la comprensión, la autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel…?), estrategias para aprender mejor los verbos irregulares (tabla estructurada); uso del Portfolio.
1017483768. Competencia ciudadana: 
Trabajar en pequeños grupos.
1017484832. Competencia emprendedora:
Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. Empleo de la asertividad en la propuesta y aceptación de ideas dentro del grupo, favoreciendo el diálogo.
1017484160. Competencia en conciencia y expresión culturales: 
Acercamiento a datos culturales relacionados con la educación de los países de habla alemana europeos.

PROPUESTAS DE SITUACIONES DE APRENDIZAJE


· Esta unidad contiene actividades que permiten al alumnado elegir la manera en la que quiera realizarlas. Estos ejercicios están marcados con una flecha bidireccional y la palabra “ODER” o, en otras ocasiones, con diferentes opciones A, B, C de libre elección (“FREIE WAHL”). De esta manera, se fomenta la autonomía del alumnado en el proceso de aprendizaje, así como la diferenciación personal en la clase.
· En cada unidad del libro se encuentran pautas y recomendaciones para ayudar al alumnado a desarrollar estrategias propias de aprendizaje.
· El libro ofrece diferentes actividades lúdicas, mini proyectos y ejercicios cooperativos para estimular la creatividad y el trabajo en equipo. El enfoque principal del método es “handlungsorientiert”, es decir que tiene una fuerte orientación práctica de los contenidos.
· Tanto en el resumen de cada capítulo (“Was kann ich nach Kapitel…?“) como en las unidades de repaso (“Plateau”) se encuentran actividades lúdicas y/o ejercicios para el trabajo en parejas /pequeños grupos que refuerzan la cooperación entre alumnos.
· El método incorpora ejercicios para la medicación y la comparación con el propio idioma o, visto desde la pluriculturalidad, con otros idiomas. Este tipo de ejercicio siempre está marcado con un símbolo en forma de ficha de juego con flechas.
· La guía del profesor incluye hojas de trabajo de contenidos CLIL, que se ofrecen como material adicional para fomentar la interdisciplinaridad.

UNIDAD 8: Das ist Geschichte

OBJETIVOS 


· Hablar sobre lugares.
· Hablar sobre el pasado.
· Conocer y comprender hechos hisróticos de Alemania: División de Alemania. Levantamiento y caída del muro. Acontecimientos de la última década. 
· Describir sucesiones temporales.
· Contar una historia.
· Hablar con énfasis.
· Darse cuenta de nuevas estructuras con ejemplos propios. 

CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilizar información previa sobre el tema (historia reciente de Alemania tras la Segunda Guerra Mundial) 
-Observar imágenes y asociar con las audiciones. 
-Formular hipótesis sobre el contenido y/o contexto de las audiciones a partir de imágenes. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión según la tarea requerida y el tipo de texto (global, selectiva, completar, ideas principales y secundarias…) 
-Aprovechar conocimientos lingüísticos ya adquiridos para resolver dificultades en la comprensión (asociar otras lenguas, conocimientos gramaticales, otras formas verbales ...) 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Comparación y contraste personal y de jóvenes alemanes sobre cómo eran antes y cómo son ahora. 
-Conocer y valorar aspectos de la historia reciente de Alemania. 
-Registros lingüísticos de esa época. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de mensajes orales breves y sencillos en relación con un tour por la ciudad de Berlín.
-Comprensión de información global en textos orales de diferente tipología.
-Comprensión de información específica en textos orales sobre acontecimientos del pasado reciente, con el apoyo de elementos verbales y no verbales.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Descripción de acontecimientos reciente para reflexionar sobre cuáles son conocidos o no. 
-Narraciones de acontecimientos importantes personales y de la historia reciente de Alemania. 
-Presentaciones sobre tres temas históricos seleccionados de una lista propuesta. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con datos y hechos históricos en la historia, la República Federal de Alemania y la República Democrática de Alemania y monumentos.
- Formación del Präteritum en sus formas irregulares.
- Las oraciones subordinadas relativas con wo y was.
-Formación del Plusquamperfekt.
-Oraciones subordinadas con nachdem, bevor y während.
-Entonación con énfasis.


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto. 

Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos: 

Lingüísticos 
-Modificar palabras de significado parecido. 
-Definir un término o expresión 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos o realizar acciones que aclaran el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Comparación y contraste personal y de jóvenes alemanes sobre cómo eran antes y cómo son ahora. 
-Conocer y valorar aspectos de la historia reciente de Alemania. 
-Registros lingüísticos de esa época. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones sobre temas la historia reciente de Alemania de cualquier ámbito.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas y precisas a situaciones de comunicación creadas dentro del aula.
-Respeto del turno de palabra.
-Producir oralmente descripciones sobre un tema histórico a elegir o sobre un acontecimiento que se conozca. Contar una historia sobre un día cualquiera ya pasado.
-Valoración de la corrección formal en la producción de mensajes orales.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Descripción de acontecimientos reciente para reflexionar sobre cuáles son conocidos o no. 
-Narraciones de acontecimientos importantes personales y de la historia reciente de Alemania. 
-Presentaciones sobre tres temas históricos seleccionados de una lista propuesta. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con datos y hechos históricos en la historia, la República Federal de Alemania y la República Democrática de Alemania y monumentos.
- Formación del Präteritum en sus formas irregulares.
- Las oraciones subordinadas relativas con wo y was.
-Formación del Plusquamperfekt.
-Oraciones subordinadas con nachdem, bevor y während.
-Entonación con énfasis.


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilizar la información previa sobre el tema (historia reciente de Alemania tras la Segunda Guerra Mundial) 
-Identificar los diferentes tipos de texto presentados (narrativo, extracto literario, foro de internet…) para adaptar la comprensión. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión: global, detallada, básica, puntos principales…) 
-Identificar el tema del texto con ayuda de imágenes y elementos textuales, empleando conocimientos previos o por el contexto. 
-Formular hipótesis sobre el contenido a partir de elementos previos dados (imágenes, palabras…) 
-Reformular las hipótesis elaboradas a partir de la comprensión de nuevos elementos. 
-Inferir y formular hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos significativos, explicaciones, sinónimos, definiciones… 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Comparación y contraste personal y de jóvenes alemanes sobre cómo eran antes y cómo son ahora. 
-Conocer y valorar aspectos de la historia reciente de Alemania. 
-Registros lingüísticos de esa época. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de textos sobre presentaciones e información de acontecimientos históricos recientes y sobre otros de la propia experiencia personal de cada uno.
-Identificación del tema de un texto escrito con el apoyo contextual que éste contenga (imágenes, títulos, palabras internacionales, números…)
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Narración de acontecimientos pasado ocurridos en la historia reciente de Alemania: Caída del muro, reunificación. 
-Narración de acontecimientos personales ocurridos en el pasado y descripción de estados y situaciones presentes. 
-Narración de un texto a modo de resumen sobre los acontecimientos tras la Segunda Guerra Mundial en Alemania (Berlin). 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con datos y hechos históricos en la historia, la República Federal de Alemania y la República Democrática de Alemania y monumentos.
- Formación del Präteritum en sus formas irregulares.
- Las oraciones subordinadas relativas con wo y was.
-Formación del Plusquamperfekt.
-Oraciones subordinadas con nachdem, bevor y während.
-Ortografía y signos de puntuación.


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Movilizar los contenidos lingüísticos ya adquiridos: repasar que se sabe ya del tema y qué se quiere expresar. 
-Usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, …) 

Ejecución 
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a modelos y fórmulas dados previamente para cada tipo de texto. 
-Aprovechar y emplear los conocimientos previos. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Comparación y contraste personal y de jóvenes alemanes sobre cómo eran antes y cómo son ahora. 
-Conocer y valorar aspectos de la historia reciente de Alemania. 
-Registros lingüísticos de esa época. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Producir diferentes textos breves, utilizando un léxico sencillo pero adecuado al tema y contexto, sobre experiencia personales acontecidas recientemente.
-Utilizar el registro apropiado al lector al que va dirigido el texto (formal e informal) en producciones breves y sencillas.
-Hacer un uso bastante correcto de la ortografía y de los signos de puntuación elementales.
-Mostrar interés por la presentación cuidada de los textos escritos, en soporte papel o digital.
-Valorar la corrección formal en la producción de mensajes escritos breves y sencillos.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Narración de acontecimientos personales ocurridos en el pasado y descripción de estados y situaciones presentes. 
-Redacción de un tema preparado previamente, siguiendo los procesos adecuados (Introducción, desarrollo y conclusión) y estructuras modelo. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con datos y hechos históricos en la historia, la República Federal de Alemania y la República Democrática de Alemania y monumentos.
- Formación del Präteritum en sus formas irregulares.
- Las oraciones subordinadas relativas con wo y was.
-Formación del Plusquamperfekt.
-Oraciones subordinadas con nachdem, bevor y während.
-Ortografía y signos de puntuación.




SABERES BÁSICOS


· Reflexiona sobre cambios ocurridos entre el pasado y hoy. 
· Cuenta qué ha cambiado en su vida o entorno. 
· Conoce y comprende hechos históricos de Alemania. 
· Extrae información global y detallada de un texto histórico y uno narrativo. 
· Presenta de forma sencilla un resumen de los acontecimientos históricos de Alemania trabajados y otros sobre sí mismo.
· Incorpora en sus producciones los nuevos elementos lingüísticos adquiridos. 

COMPETENCIAS CLAVE


1. Competencia en comunicación lingüística: 
Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera. 
1017484272. Competencia matemática y competencias básicas en ciencia y tecnología:
Lectura de años y cifras. 
1017485448. Competencia digital: 
El empleo de las nuevas tecnologías para comunicarse: foro de internet, blog, mail. 
1017485000. Competencia personal, social y de aprender a aprender: 
Conocer la formación de palabras. Elaboración de mindmaps. Empleo de diferentes estrategias de comprensión oral y escrita (selección de información general o específica según convenga, prestar atención a recursos extralingüísticos). Listados de palabras. Tablas de verbos. La autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel? ...) y el uso del Portfolio. 
1017484888. Competencia ciudadana: 
Trabajar  en pequeños grupos. 
1017485056. Competencia emprendedora:
Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. 
1017484944. Competencia en conciencia y expresión culturales: 
Acercamiento a aspectos culturales e históricos de Alemania. 

PROPUESTAS DE SITUACIONES DE APRENDIZAJE


· Esta unidad contiene actividades que permiten al alumnado elegir la manera en la que quiera realizarlas. Estos ejercicios están marcados con una flecha bidireccional y la palabra “ODER” o, en otras ocasiones, con diferentes opciones A, B, C de libre elección (“FREIE WAHL”). De esta manera, se fomenta la autonomía del alumnado en el proceso de aprendizaje, así como la diferenciación personal en la clase.
· En cada unidad del libro se encuentran pautas y recomendaciones para ayudar al alumnado a desarrollar estrategias propias de aprendizaje.
· El libro ofrece diferentes actividades lúdicas, mini proyectos y ejercicios cooperativos para estimular la creatividad y el trabajo en equipo. El enfoque principal del método es “handlungsorientiert”, es decir que tiene una fuerte orientación práctica de los contenidos.
· Tanto en el resumen de cada capítulo (“Was kann ich nach Kapitel…?“) como en las unidades de repaso (“Plateau”) se encuentran actividades lúdicas y/o ejercicios para el trabajo en parejas /pequeños grupos que refuerzan la cooperación entre alumnos.
· El método incorpora ejercicios para la medicación y la comparación con el propio idioma o, visto desde la pluriculturalidad, con otros idiomas. Este tipo de ejercicio siempre está marcado con un símbolo en forma de ficha de juego con flechas.
· La guía del profesor incluye hojas de trabajo de contenidos CLIL, que se ofrecen como material adicional para fomentar la interdisciplinaridad.

UNIDAD 9: Rund ums Geld

OBJETIVOS 


· Comprender textos periodísticos.
· Convencer a alguien.
· Describir procesos.
· Nombrar alternativas.
· Reclamar algo.
· Expresar correctamente ciertos sentimientos al hablar.
· Explicar el orden de preferencias sobre cualquier tema.
 
CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilizar información previa sobre el tema (la importancia del dinero)
-Observar imágenes y asociar con las audiciones. 
-Formular hipótesis sobre el contenido y/o contexto de las audiciones a partir de imágenes. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión según la tarea requerida y el tipo de texto (global, selectiva, completar, ideas principales y secundarias…) 
-Aprovechar conocimientos lingüísticos ya adquiridos para resolver dificultades en la comprensión (asociar otras lenguas, conocimientos gramaticales, otras formas verbales ...) 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar la necesidad de conseguir dinero que tienen los jóvenes alemanes. 
-Conocer y valorar aspectos de la manera de gastar el dinero entre los jóvenes en Alemania. 
-Registros lingüísticos coloquiales en diálogos para saber cómo expresar diferentes aspectos. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de mensajes orales breves y sencillos en relación a una conversación sobre una cuenta bancaria.
-Comprensión de información global en textos orales de diferente tipología.
-Comprensión de información específica en textos orales sobre el dinero, con el apoyo de elementos verbales y no verbales.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Descripción de acontecimientos reciente para reflexionar sobre cuáles son conocidos o no. 
-Narraciones de procesos para poder llevar a cabo un fin relacionado con el dinero.
-Presentaciones sobre cómo se consiguen realizar cosas de diferente tipo.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con dinero, bancos y reclamaciones.
-Uso de nich/kein/nur+ brauchen+ zu + Infinitiv.
-Usar correctamente las Modalpartikeln.
-Formación y uso de la voz pasiva en Präsens/ Präteritum.
-Oraciones con (an)statt-zu.
-Utilizar correctamente las Modalpartikeln.




	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto. 

Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos: 

Lingüísticos 
-Modificar palabras de significado parecido. 
-Definir un término o expresión 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos o realizar acciones que aclaran el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar la necesidad de conseguir dinero que tienen los jóvenes alemanes. 
-Conocer y valorar aspectos de la manera de gastar el dinero entre los jóvenes en Alemania. 
-Registros lingüísticos coloquiales en diálogos para saber cómo expresar diferentes aspectos. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones sobre cómo conseguir una cuenta bancaria, dinero y poner una reclamación.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas y precisas a situaciones de comunicación creadas dentro del aula.
-Respeto del turno de palabra.
-Producir oralmente descripciones aquello que los alumnos pueden intercambiar en lugar de usar el dinero para adquirir algo.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Descripción de acontecimientos reciente para reflexionar sobre cuáles son conocidos o no. 
-Narraciones de procesos para poder llevar a cabo un fin relacionado con el dinero.
-Presentaciones sobre cómo se consiguen realizar cosas de diferente tipo.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con dinero, bancos y reclamaciones.
-Uso de nich/kein/nur+ brauchen+ zu + Infinitiv.
-Usar correctamente las Modalpartikeln.
-Formación y uso de la voz pasiva en Präsens/ Präteritum.
-Oraciones con (an)statt-zu.
-Utilizar correctamente las Modalpartikeln.


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilizar la información previa sobre el (la importancia del dinero)
-Identificar los diferentes tipos de texto presentados (narrativo, extracto literario, foro de internet…) para adaptar la comprensión. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión: global, detallada, básica, puntos principales…) 
-Identificar el tema del texto con ayuda de imágenes y elementos textuales, empleando conocimientos previos o por el contexto. 
-Formular hipótesis sobre el contenido a partir de elementos previos dados (imágenes, palabras…) 
-Reformular las hipótesis elaboradas a partir de la comprensión de nuevos elementos. 
-Inferir y formular hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos significativos, explicaciones, sinónimos, definiciones… 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar la necesidad de conseguir dinero que tienen los jóvenes alemanes. 
-Conocer y valorar aspectos de la manera de gastar el dinero entre los jóvenes en Alemania. 
-Registros lingüísticos coloquiales en diálogos para saber cómo expresar diferentes aspectos. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de textos sobre presentaciones e información de asuntos relacionados con el dinero, de procesos para conseguir dinero o de reclamar algo.
-Identificación del tema de un texto escrito con el apoyo contextual que éste contenga (imágenes, títulos, palabras internacionales, números…)
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Narración de acontecimientos que relatan un proceso o sobre el dinero en general
-Narración sobre el uso que los jóvenes dan al dinero actualmente. 
-Narración a modo de diálogo un texto que contenga una situación de reclamación. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con dinero, bancos y reclamaciones.
-Uso de nich/kein/nur+ brauchen+ zu + Infinitiv.
-Usar correctamente las Modalpartikeln.
-Formación y uso de la voz pasiva en Präsens/ Präteritum.
-Oraciones con (an)statt-zu.
-Utilizar correctamente las Modalpartikeln.
-Ortografía y signos de puntuación.


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Movilizar los contenidos lingüísticos ya adquiridos: repasar que se sabe ya del tema y qué se quiere expresar. 
-Usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, …) 

Ejecución 
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a modelos y fórmulas dados previamente para cada tipo de texto. 
-Aprovechar y emplear los conocimientos previos. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar la necesidad de conseguir dinero que tienen los jóvenes alemanes. 
-Conocer y valorar aspectos de la manera de gastar el dinero entre los jóvenes en Alemania. 
-Registros lingüísticos coloquiales en diálogos para saber cómo expresar diferentes aspectos. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Producir diferentes textos breves, utilizando un léxico sencillo pero adecuado al tema y contexto, sobre experiencia personales acontecidas recientemente.
-Utilizar el registro apropiado al lector al que va dirigido el texto (formal e informal) en producciones breves y sencillas.
-Hacer un uso bastante correcto de la ortografía y de los signos de puntuación elementales.
-Mostrar interés por la presentación cuidada de los textos escritos, en soporte papel o digital.
-Valorar la corrección formal en la producción de mensajes escritos breves y sencillos.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Narración de acontecimientos que relatan un proceso o sobre el dinero en general
-Narración sobre el uso que los jóvenes dan al dinero actualmente. 
-Narración a modo de diálogo un texto que contenga una situación de reclamación. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con dinero, bancos y reclamaciones.
-Uso de nich/kein/nur+ brauchen+ zu + Infinitiv.
-Usar correctamente las Modalpartikeln.
-Formación y uso de la voz pasiva en Präsens/ Präteritum.
-Oraciones con (an)statt-zu.
-Utilizar correctamente las Modalpartikeln.
-Ortografía y signos de puntuación.




SABERES BÁSICOS


· Pregunta y describe con detalle un proceso.
· Comprende los derechos como consumidor a la hora de poner una reclamación.
· Se presenta a sí mismo mencionando cualidades y habilidades.Extrae información global y específica de audiciones sencillas.
· Cuida el orden de los elementos en la oración en sus producciones.
· Reconoce y emplea partículas modales que mejorar el contenido de su expresión.

COMPETENCIAS CLAVE


1. Competencia en comunicación lingüística: 
Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera.
1017483712. Competencia personal, social y de aprender a aprender: 
Selección de información clave para favorecer la comprensión; empleo de diferentes estrategias de comprensión oral y escrita (selección de información general o específica según convenga, prestar atención a recursos extralingüísticos como fotos, imágenes o sonidos). Consejos para memorizar mejor. La autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel …?) y el uso del Portfolio.
1017485280. Competencia ciudadana:
Trabajar  en pequeños grupos. 
1017485336. Competencia emprendedora:
Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. 
1017487240. Competencia en conciencia y expresión culturales:: 
La independencia económica para los jóvenes. Semejanzas y diferencias entre Alemania y España.

PROPUESTAS DE SITUACIONES DE APRENDIZAJE


· Esta unidad contiene actividades que permiten al alumnado elegir la manera en la que quiera realizarlas. Estos ejercicios están marcados con una flecha bidireccional y la palabra “ODER” o, en otras ocasiones, con diferentes opciones A, B, C de libre elección (“FREIE WAHL”). De esta manera, se fomenta la autonomía del alumnado en el proceso de aprendizaje, así como la diferenciación personal en la clase.
· En cada unidad del libro se encuentran pautas y recomendaciones para ayudar al alumnado a desarrollar estrategias propias de aprendizaje.
· El libro ofrece diferentes actividades lúdicas, mini proyectos y ejercicios cooperativos para estimular la creatividad y el trabajo en equipo. El enfoque principal del método es “handlungsorientiert”, es decir que tiene una fuerte orientación práctica de los contenidos.
· Tanto en el resumen de cada capítulo (“Was kann ich nach Kapitel …?“) como en las unidades de repaso (“Plateau”) se encuentran actividades lúdicas y/o ejercicios para el trabajo en parejas /pequeños grupos que refuerzan la cooperación entre alumnos.
· El método incorpora ejercicios para la medicación y la comparación con el propio idioma o, visto desde la pluriculturalidad, con otros idiomas. Este tipo de ejercicio siempre está marcado con un símbolo en forma de ficha de juego con flechas.
· La guía del profesor incluye hojas de trabajo de contenidos CLIL, que se ofrecen como material adicional para fomentar la interdisciplinaridad.

REPASO: Plateau 3

OBJETIVOS


· Repasar y consolidar contenidos trabajados en temas anteriores.
· Practicar fonética y pronunciación.
· Extraer de forma global y específica información de textos y audiciones (formato Cd y vídeo).
· Valorar el sentido lúdico del aprendizaje.
· Conocer el formato del examen Goethe Zertifikat B1.

CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN 
-Lectura previa a la audición de una serie de afirmaciones extrayendo información específica necesaria para resolver tareas de verdadero-falso y de responder a preguntas. 
-Emplear distintos métodos de comprensión: global y detallada en la visualización de un video de repaso y ordenar una información. 
-Audición y lectura paralela de textos y oraciones atendiendo a la entonación y pronunciación. 
-Audición y lectura paralela de un diálogo organizando una actividad en pareja. 
-Audición y lectura paralela de una canción.

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Preparación para la prueba oficial del Zertifikat B1 
-Consejos para la preparación de la parte oral: planificar algo en común con otra persona. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de instrucciones en contextos reales y simulados.
-Comprensión de información general y específica de mensajes sobre temas concretos y conocidos, con el apoyo de elementos verbales y no verbales.
-Comprensión de mensajes de alternativas que se producen durante un viaje.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
-Repaso general de las funciones comunicativas trabajadas hasta el momento. 
-Mantenimiento de relaciones sociales simulando el examen preparando en común una actividad con alguien. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Repaso del léxico trabajado hasta el momento. 
-La pronunciación y entonación. 


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto siguiendo las pautas del examen.
 
Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados, propios de este tipo de examen. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos: 

Lingüísticos 
-Aprovechar conocimientos de palabras en otras lenguas. 
-Asociar préstamos de otras lenguas. 
-Definir un término o expresión. 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos, mostrar imágenes o realizar acciones que aclaren el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Preparación para la prueba oficial del Goethe-Zertifikat B1 
-Realizar una actividad de mediación relacionada con sitios para visitar en Berlín. 
-Valoración del trabajo  en pequeños grupos. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones sobre temas cotidianos y de interés personal, mostrando respeto hacia los errores y dificultades que puedan tener los demás.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas y precisas a situaciones de comunicación creadas dentro del aula.
-Producir oralmente descripciones, narraciones y explicaciones de carácter general sobre experiencias y acontecimientos.
-Valoración de la corrección formal en la producción de mensajes orales.
-Uso progresivamente autónomo de las convenciones más habituales y propias de la conversación en situaciones de conversación reales y simuladas.
-Uso apropiado de fórmulas lingüísticas 
-Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos en la lengua extranjera.
-Establecimiento y organización del discurso siguiendo el formato del examen oral Goethe Zertifikat B1.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
-Mantenimiento de relaciones sociales: descripción de un lugar a modo de acertijo.
-Hablar de las tradiciones que se conocen.
-Audición y repetición de textos trabajando la fonética. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Repaso del léxico trabajado hasta el momento. 
-La pronunciación y entonación. 


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN 
-Identificar los distintos tipos de texto adaptando la comprensión al mismo y a la tarea requerida. 
-Identificar el tema del texto con ayuda de elementos textuales y no textuales, uso de los conocimientos previos, significado por contexto, por comparación… 
-Lectura de diálogos propuestos para para resolver la tarea tras la lectura del texto (sustituir entre varias opciones la información correcta) siguiendo modelos anteriores. 
-Asociación en minidiálogos (Karussell)
 
ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Narración de textos relacionados festejos alemanes.
-Preparación para la prueba oficial del Goethe-Zertifikat B1.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de textos descriptivos sobre tradiciones alemanas.
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general o referidos a contenidos de otras materias.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Repaso general de las funciones comunicativas trabajadas hasta el momento.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Repaso del léxico trabajado hasta el momento. 
-Ortografía y puntuación. 


	BLOQUE 4: PRODUCCIÓN DE TEXTOS ESCRITOS: EXPRESIÓN E INTERACCIÓN

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Movilizar los contenidos lingüísticos ya adquiridos: repasar que se sabe ya del tema y qué se quiere expresar. 
-Usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos ya adquiridos y permitidos en un examen. 
-Seguir los puntos exigidos en el enunciado del examen 

Ejecución 
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a modelos y fórmulas dados previamente para cada tipo de texto. 
-Aprovechar y emplear los conocimientos previos. 
-Reajustar la tarea o mensaje tras valorar las dificultades y recursos disponibles. 
-Contestar y hacer referencia a todos los puntos exigidos en el enunciado del examen. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Narración de textos relacionados festejos alemanes e identificarlos.
-Preparación para la prueba oficial del Goethe-Zertifikat B1.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
- Repaso general de las funciones comunicativas trabajadas hasta el momento. 
-Redacción de un plan para una jornada en un campamento de deportes.
-Expresión de vocabulario: descripción de un camino. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
- Repaso del léxico visto hasta el momento. 
- Empleo con corrección de los aspectos gramaticales trabajados hasta el momento. 
- Atender a la ortografía y signos de puntuación. 




SABERES BÁSICOS


· Repasa vocabulario y gramática vistos en los temas anteriores realizando las tareas necesarias. 
· Cuida la pronunciación y entonación en sus producciones orales. 
· Participa en intercambios orales. 
· Colabora en el trabajo realizado en pequeños grupos. 
· Realiza distintos tipos de actividades (poesías, ‘Karussell, diálogos, realización de mindmaps, actividades de fonética…) 
· Conoce el formato del examen Goethe Zertifikat B1 

COMPETENCIAS CLAVE


1. Competencia en comunicación lingüística: Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera. 
2. Competencia digital: Busca información en internet sobre fiestas tradicionales alemanas. 
3. Competencia personal, social y de aprender a aprender: 
Reflexión personal sobre el aprendizaje. Uso de mindmaps para trabajar el vocabulario. La autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel? ...) y el uso del Portfolio. 
1017486568. Competencia ciudadana: 
Trabajar en pequeños grupos. 
1017485784. Competencia emprendedora: 
Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. Iniciativa para aportar ideas en el trabajo grupal. 
1017487128. Competencia en conciencia y expresión culturales: 
Acercamiento a datos culturales relacionados con los países de habla alemana europeos. 

PROPUESTAS DE SITUACIONES DE APRENDIZAJE


· Esta unidad contiene actividades que permiten al alumnado elegir la manera en la que quiera realizarlas. Estos ejercicios están marcados con una flecha bidireccional y la palabra “ODER” o, en otras ocasiones, con diferentes opciones A, B, C de libre elección (“FREIE WAHL”). De esta manera, se fomenta la autonomía del alumnado en el proceso de aprendizaje, así como la diferenciación personal en la clase.
· En cada unidad del libro se encuentran pautas y recomendaciones para ayudar al alumnado a desarrollar estrategias propias de aprendizaje.
· El libro ofrece diferentes actividades lúdicas, mini proyectos y ejercicios cooperativos para estimular la creatividad y el trabajo en equipo. El enfoque principal del método es “handlungsorientiert”, es decir que tiene una fuerte orientación práctica de los contenidos.
· Tanto en el resumen de cada capítulo (“Was kann ich nach Kapitel…?“) como en las unidades de repaso (“Plateau”) se encuentran actividades lúdicas y/o ejercicios para el trabajo en parejas /pequeños grupos que refuerzan la cooperación entre alumnos.
· El método incorpora ejercicios para la medicación y la comparación con el propio idioma o, visto desde la pluriculturalidad, con otros idiomas. Este tipo de ejercicio siempre está marcado con un símbolo en forma de ficha de juego con flechas.
· La guía del profesor incluye hojas de trabajo de contenidos CLIL, que se ofrecen como material adicional para fomentar la interdisciplinaridad.

UNIDAD 10: Jede Menge Arbeit...

OBJETIVOS 


· Comprender un texto sobre las ventajas de realizar unas prácticas.
· Hablar y reflexionar sobre cualidades personales, puntos fuertes y débiles.
· Nombras motivos y ventajas.
· Expresar una suposición.
· Expresar duda.
· Entender un anuncio.
· Escribir una solicitud.
· Clasificar los puntos importantes del contenido como preparación para escribir.
· Acentuación y entonación de las sílabas al principio y final de cada palabra.

CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilizar información previa sobre el tema (la importancia del dinero)
-Observar imágenes y asociar con las audiciones. 
-Formular hipótesis sobre el contenido y/o contexto de las audiciones a partir de imágenes. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión según la tarea requerida y el tipo de texto (global, selectiva, completar, ideas principales y secundarias…) 
-Aprovechar conocimientos lingüísticos ya adquiridos para resolver dificultades en la comprensión (asociar otras lenguas, conocimientos gramaticales, otras formas verbales ...) 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar las cualidades que se tienen para conseguir un trabajo en Alemania. 
-Conocer y valorar aspectos del mundo laboral en Alemania. 
-Registros lingüísticos formales a la hora de solicitar un trabajo.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de mensajes orales breves y sencillos en relación a las cualidades que se tienen para una profesión.
-Comprensión de información global en textos orales de diferente tipología.
-Comprensión de información específica de un anuncio.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Descripción de suposiciones sobre las posibilidades de realizar unas prácticas.
-Narraciones de sitaciones posibles dentro del entorno laboral de los jóvenes.
-Presentaciones sobre los intereses y motivaciones para aspirar a un puesto de trabajo.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con profesiones, cualidades para un puesto de trabajo y solicitarlo, y prácticas.
-Uso de dobles conectores: sowohl-als auch, entweder-oder, weder-noch, nicht nur-sondern auch
-Formación de la n-Deklination
-Formación y uso de la voz pasiva con verbos modales.
-La oración subordinada con seit(dem)
-Formación y uso de la voz pasiva en Präsens/ Präteritum.
-Acentuación y entonación de las sílabas al principio y final de cada palabra.


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto. 

Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos: 

Lingüísticos 
-Modificar palabras de significado parecido. 
-Definir un término o expresión 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos o realizar acciones que aclaran el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar las cualidades que se tienen para conseguir un trabajo en Alemania. 
-Conocer y valorar aspectos del mundo laboral en Alemania. 
-Registros lingüísticos formales a la hora de solicitar un trabajo.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones en relación a las cualidades que se tienen para conseguir un puesto de trabajo.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas y precisas a situaciones de comunicación creadas dentro del aula.
-Respeto del turno de palabra.
-Producir oralmente descripciones de respuestas a un anuncio relacionado con una oferta de trabajo.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Descripción de suposiciones sobre las posibilidades de realizar unas prácticas.
-Narraciones de sitaciones posibles dentro del entorno laboral de los jóvenes.
-Presentaciones sobre los intereses y motivaciones para aspirar a un puesto de trabajo.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con profesiones, cualidades para un puesto de trabajo y solicitarlo, y prácticas.
-Uso de dobles conectores: sowohl-als auch, entweder-oder, weder-noch, nicht nur-sondern auch
-Formación de la n-Deklination
-Formación y uso de la voz pasiva con verbos modales.
-La oración subordinada con seit(dem)
-Formación y uso de la voz pasiva en Präsens/ Präteritum.
-Acentuación y entonación de las sílabas al principio y final de cada palabra.


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilizar la información previa sobre las cualidades propias para un puesto de trabajo.
-Identificar los diferentes tipos de texto presentados (narrativo, extracto literario, foro de internet…) para adaptar la comprensión. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión: global, detallada, básica, puntos principales…) 
-Identificar el tema del texto con ayuda de imágenes y elementos textuales, empleando conocimientos previos o por el contexto. 
-Formular hipótesis sobre el contenido a partir de elementos previos dados (imágenes, palabras…) 
-Reformular las hipótesis elaboradas a partir de la comprensión de nuevos elementos. 
-Inferir y formular hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos significativos, explicaciones, sinónimos, definiciones… 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar las cualidades que se tienen para conseguir un trabajo en Alemania. 
-Conocer y valorar aspectos del mundo laboral en Alemania. 
-Registros lingüísticos formales a la hora de solicitar un trabajo.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de textos sobre presentaciones e información sobre anuncios de empleo, prácticas o una solicitud para un puesto de trabajo.
-Identificación del tema de un texto escrito con el apoyo contextual que éste contenga (imágenes, títulos, palabras internacionales, números…)
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Narración de acontecimientos que relatan una solicitud para un puesto de trabajo o prácticas.
-Narración sobre las posibilidades de realizar prácticas que tienen los jóvenes. 
-Narración a modo de diálogo las suposiciones o dudas que se tienen respecto a un puesto de prácticas. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con profesiones, cualidades para un puesto de trabajo y solicitarlo, y prácticas.
-Uso de dobles conectores: sowohl-als auch, entweder-oder, weder-noch, nicht nur-sondern auch
-Formación de la n-Deklination
-Formación y uso de la voz pasiva con verbos modales.
-La oración subordinada con seit(dem)
-Formación y uso de la voz pasiva en Präsens/ Präteritum.
-Acentuación y entonación de las sílabas al principio y final de cada palabra.


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Movilizar los contenidos lingüísticos ya adquiridos: repasar que se sabe ya del tema y qué se quiere expresar. 
-Usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, …) 

Ejecución 
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a modelos y fórmulas dados previamente para cada tipo de texto. 
-Aprovechar y emplear los conocimientos previos. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar las cualidades que se tienen para conseguir un trabajo en Alemania. 
-Conocer y valorar aspectos del mundo laboral en Alemania. 
-Registros lingüísticos formales a la hora de solicitar un trabajo.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Producir diferentes textos breves, utilizando un léxico sencillo pero adecuado al tema y contexto, sobre experiencia personales acontecidas recientemente.
-Utilizar el registro apropiado al lector al que va dirigido el texto (formal e informal) en producciones breves y sencillas.
-Hacer un uso bastante correcto de la ortografía y de los signos de puntuación elementales.
-Mostrar interés por la presentación cuidada de los textos escritos, en soporte papel o digital.
-Valorar la corrección formal en la producción de mensajes escritos breves y sencillos.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Narración de acontecimientos que relatan una solicitud para un puesto de trabajo o prácticas.
-Narración sobre las posibilidades de realizar prácticas que tienen los jóvenes. 
-Narración a modo de diálogo las suposiciones o dudas que se tienen respecto a un puesto de prácticas. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con profesiones, cualidades para un puesto de trabajo y solicitarlo, y prácticas.
-Uso de dobles conectores: sowohl-als auch, entweder-oder, weder-noch, nicht nur-sondern auch
-Formación de la n-Deklination
-Formación y uso de la voz pasiva con verbos modales.
-La oración subordinada con seit(dem)
-Formación y uso de la voz pasiva en Präsens/ Präteritum.
-Ortografía y signos de puntuación.




SABERES BÁSICOS


· Pregunta y responde a cuestiones sobre las cualidades que puede presentar para un puesto de trabajo.
· Extrae información global y específica de audiciones y textos sencillos sobre el entorno escolar.
· Escribe una solicitud de trabajo indicando sus partes en relación a un anuncio propuesto.

COMPETENCIAS CLAVE


1. Competencia en comunicación lingüística: 
Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera.
1017486960. Competencia matemática y en ciencia, tecnología e ingeniería: 
Los numerales y ordinales para la indicación de la información de una carta.
1017487184. Competencia digital: 
Nuevas formas de comunicarse por escrito: la solicitud de trabajo.
1017486344. Competencia personal, social y de aprender a aprender: 
Trabajar con tarjetas para memorizar mejor. Selección de información clave para favorecer la comprensión; empleo de diferentes estrategias de comprensión oral y escrita (selección de información general o específica según convenga, prestar atención a recursos extralingüísticos como fotos, imágenes o sonidos). La autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel …?) y el uso del Portfolio.
1017485616. Competencia ciudadana: 
Trabajar en pequeños grupos.
1. Competencia emprendedora:
Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. 
1017486848. Competencia en conciencia y expresión culturales: 
Semejanzas y diferencias entre las posiblidades laborales para jóvenes en Alemania y España.

PROPUESTAS DE SITUACIONES DE APRENDIZAJE


· Esta unidad contiene actividades que permiten al alumnado elegir la manera en la que quiera realizarlas. Estos ejercicios están marcados con una flecha bidireccional y la palabra “ODER” o, en otras ocasiones, con diferentes opciones A, B, C de libre elección (“FREIE WAHL”). De esta manera, se fomenta la autonomía del alumnado en el proceso de aprendizaje, así como la diferenciación personal en la clase.
· En cada unidad del libro se encuentran pautas y recomendaciones para ayudar al alumnado a desarrollar estrategias propias de aprendizaje.
· El libro ofrece diferentes actividades lúdicas, mini proyectos y ejercicios cooperativos para estimular la creatividad y el trabajo en equipo. El enfoque principal del método es “handlungsorientiert”, es decir que tiene una fuerte orientación práctica de los contenidos.
· Tanto en el resumen de cada capítulo (“Was kann ich nach Kapitel …?“) como en las unidades de repaso (“Plateau”) se encuentran actividades lúdicas y/o ejercicios para el trabajo en parejas /pequeños grupos que refuerzan la cooperación entre alumnos.
· El método incorpora ejercicios para la medicación y la comparación con el propio idioma o, visto desde la pluriculturalidad, con otros idiomas. Este tipo de ejercicio siempre está marcado con un símbolo en forma de ficha de juego con flechas.
· La guía del profesor incluye hojas de trabajo de contenidos CLIL, que se ofrecen como material adicional para fomentar la interdisciplinaridad.

UNIDAD 11: Wir bewegen etwas!

OBJETIVOS 


· La política y el sistema político en Alemania.
· Expresar un objetivo o finalidad.
· Entender una entrevista.
· Expresar consecuencias.
· Expresar la opinión/convicción.
· Escribir un artículo para el periódico escolar.
· Pronunciación de grupos consonánticos numerosos.
· Comprensión de un texto utlizando las W-Fragen.

CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilizar información previa sobre el tema de la política y las intenciones que se pueden tener para conseguir algo. Las consecuencias.
-Observar imágenes y asociar con las audiciones. 
-Formular hipótesis sobre el contenido y/o contexto de las audiciones a partir de imágenes. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión según la tarea requerida y el tipo de texto (global, selectiva, completar, ideas principales y secundarias…) 
-Aprovechar conocimientos lingüísticos ya adquiridos para resolver dificultades en la comprensión (asociar otras lenguas, conocimientos gramaticales, otras formas verbales ...) 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar la política y su entorno como herramienta para llegar a las personas.
-Conocer y valorar la labor de un delegado de clase en Alemania. 
-Registros lingüísticos formales a la hora expresar una opinión/convicción de carácter político.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de mensajes orales breves y sencillos en relación a las posiblidades de conseguir un cargo político entre los jóvenes.
-Comprensión de información global en textos orales de diferente tipología.
-Comprensión de información específica relacionada con las intenciones de cada uno.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Descripción de suposiciones sobre las intenciones de conseguir un cargo/ocupación.
-Narraciones de textos sobre opiniones/convicciones de los jóvenes.
-Presentaciones sobre los intereses y motivaciones para aspirar a un cargo político dentro de la escuela.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con política y deberes de los delegados de clase, compromiso y parlamento juvenil.
-La oración subordinada con damit und um-zu
-Partículas interrogativas con preposición: worauf/worüber…?
-Pronombres con preposición: darauf/darüber…
-La oración subordinada con sodass/so-dass…
-Pronunciación correcta de los grupos consonánticos numerosos.




	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto. 

Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos: 

Lingüísticos 
-Modificar palabras de significado parecido. 
-Definir un término o expresión 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos o realizar acciones que aclaran el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar la política y su entorno como herramienta para llegar a las personas.
-Conocer y valorar la labor de un delegado de clase en Alemania. 
-Registros lingüísticos formales a la hora expresar una opinión/convicción de carácter político.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones en relación a las intenciones que se tienen para conseguir algo. También para expresar la opinión/convicción de algo.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas y precisas a situaciones de comunicación creadas dentro del aula.
-Respeto del turno de palabra.
-Producir oralmente las intenciones que tienen para llegar a ser delegado de clase.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Descripción de suposiciones sobre las intenciones de conseguir un cargo/ocupación.
-Narraciones de textos sobre opiniones/convicciones de los jóvenes.
-Presentaciones sobre los intereses y motivaciones para aspirar a un cargo político dentro de la escuela.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con política y deberes de los delegados de clase, compromiso y parlamento juvenil.
-La oración subordinada con damit und um-zu
-Partículas interrogativas con preposición: worauf/worüber…?
-Pronombres con preposición: darauf/darüber…
-La oración subordinada con sodass/so-dass…
-Pronunciación correcta de los grupos consonánticos numerosos.


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	
ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilizar la información previa sobre las intenciones, opiniones o convicciones que se tienen respecto a un cargo de carácter político.
-Identificar los diferentes tipos de texto presentados (narrativo, extracto literario, foro de internet…) para adaptar la comprensión. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión: global, detallada, básica, puntos principales…) 
-Identificar el tema del texto con ayuda de imágenes y elementos textuales, empleando conocimientos previos o por el contexto. 
-Formular hipótesis sobre el contenido a partir de elementos previos dados (imágenes, palabras…) 
-Reformular las hipótesis elaboradas a partir de la comprensión de nuevos elementos. 
-Inferir y formular hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos significativos, explicaciones, sinónimos, definiciones… 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar la política y su entorno como herramienta para llegar a las personas.
-Conocer y valorar la labor de un delegado de clase en Alemania. 
-Registros lingüísticos formales a la hora expresar una opinión/convicción de carácter político.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de textos sobre los compromisos e intenciones de los representantes escolares candidatos a unas elecciones.
-Identificación del tema de un texto escrito con el apoyo contextual que éste contenga (imágenes, títulos, palabras internacionales, números…)
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Narración de acontecimientos para la elección de un candidato a representante escolar.
-Narración sobre las intenciones de cada uno respecto a un tema concreto. 
-Narración a modo de diálogo las opiniones/convicciones políticas que se tienen.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con política y deberes de los delegados de clase, compromiso y parlamento juvenil.
-La oración subordinada con damit und um-zu
-Partículas interrogativas con preposición: worauf/worüber…?
-Pronombres con preposición: darauf/darüber…
-La oración subordinada con sodass/so-dass…
-Ortografía de los grupos consonánticos numerosos.


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Movilizar los contenidos lingüísticos ya adquiridos: repasar que se sabe ya del tema y qué se quiere expresar. 
-Usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, …) 

Ejecución 
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a modelos y fórmulas dados previamente para cada tipo de texto. 
-Aprovechar y emplear los conocimientos previos. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valorar la política y su entorno como herramienta para llegar a las personas.
-Conocer y valorar la labor de un delegado de clase en Alemania. 
-Registros lingüísticos formales a la hora expresar una opinión/convicción de carácter político

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Producir diferentes textos breves, utilizando un léxico sencillo pero adecuado al tema y contexto, sobre experiencia personales acontecidas recientemente.
-Utilizar el registro apropiado al lector al que va dirigido el texto (formal e informal) en producciones breves y sencillas.
-Hacer un uso bastante correcto de la ortografía y de los signos de puntuación elementales.
-Mostrar interés por la presentación cuidada de los textos escritos, en soporte papel o digital.
-Valorar la corrección formal en la producción de mensajes escritos breves y sencillos.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Narración de acontecimientos para la elección de un candidato a representante escolar.
-Narración sobre las intenciones de cada uno respecto a un tema concreto. 
-Narración a modo de diálogo las opiniones/convicciones políticas que se tienen.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con política y deberes de los delegados de clase, compromiso y parlamento juvenil.
-La oración subordinada con damit und um-zu
-Partículas interrogativas con preposición: worauf/worüber…?
-Pronombres con preposición: darauf/darüber…
-La oración subordinada con sodass/so-dass…
-Ortografía de los grupos consonánticos numerosos.




SABERES BÁSICOS


· Pregunta y responde a cuestiones sobre la opinión/convicción sobre algún cargo político.
· Extrae información global y específica de audiciones y textos sencillos sobre el entorno de unas elecciones escolares.
· Escribe una opinión justificada sobre el tema política o compromiso relacionado con el entorno escolar.

COMPETENCIAS CLAVE


1. Competencia en comunicación lingüística: 
Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera.
1017485560. Competencia matemática y en ciencia, tecnología e ingeniería: 
 Los numerales y ordinales para la indicación de la información de los resultados de unas elecciones.
1017485896. Competencia digital: 
Nuevas formas de comunicarse por escrito: la solicitud de trabajo.
Competencia personal, social y de aprender a aprender: 
Trabajar con tarjetas para memorizar mejor. Selección de información clave para favorecer la comprensión; empleo de diferentes estrategias de comprensión oral y escrita (selección de información general o específica según convenga, prestar atención a recursos extralingüísticos como fotos, imágenes o sonidos). La autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel …?) y el uso del Portfolio.
1017486456. Competencia ciudadana: 
Trabajar en pequeños grupos.
1017486120. Competencia emprendedora:
Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. 
1017486176. Competencia en conciencia y expresión culturales: 
Semejanzas y diferencias entre las elecciones escolares para jóvenes en Alemania y España.

PROPUESTAS DE SITUACIONES DE APRENDIZAJE


· Esta unidad contiene actividades que permiten al alumnado elegir la manera en la que quiera realizarlas. Estos ejercicios están marcados con una flecha bidireccional y la palabra “ODER” o, en otras ocasiones, con diferentes opciones A, B, C de libre elección (“FREIE WAHL”). De esta manera, se fomenta la autonomía del alumnado en el proceso de aprendizaje, así como la diferenciación personal en la clase.
· En cada unidad del libro se encuentran pautas y recomendaciones para ayudar al alumnado a desarrollar estrategias propias de aprendizaje.
· El libro ofrece diferentes actividades lúdicas, mini proyectos y ejercicios cooperativos para estimular la creatividad y el trabajo en equipo. El enfoque principal del método es “handlungsorientiert”, es decir que tiene una fuerte orientación práctica de los contenidos.
· Tanto en el resumen de cada capítulo (“Was kann ich nach Kapitel…?“) como en las unidades de repaso (“Plateau”) se encuentran actividades lúdicas y/o ejercicios para el trabajo en parejas /pequeños grupos que refuerzan la cooperación entre alumnos.
· El método incorpora ejercicios para la medicación y la comparación con el propio idioma o, visto desde la pluriculturalidad, con otros idiomas. Este tipo de ejercicio siempre está marcado con un símbolo en forma de ficha de juego con flechas.
· La guía del profesor incluye hojas de trabajo de contenidos CLIL, que se ofrecen como material adicional para fomentar la interdisciplinaridad.

UNIDAD 12: Ist das Kunst, oder…?

OBJETIVOS 


· Hablar sobre arte.
· Saber describir brevemente un cuadro e interpretarlo. 
· Hablar y opinar sobre el arte o qué es o no arte. 
· Hablar sobre un texto literario.
· Entender una encuesta escolar.
· Extraer de forma global y específica información de distintos tipos de textos y audiciones. 
· Deducir nuevo vocabulario por medio de imágenes y el diccionario.
· Comprender un texto literario utilizando las W-Fragen.

CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilizar información previa sobre el valor que puede tener cualquier tipo de arte.
-Formular hipótesis sobre el contenido y/o contexto de las audiciones a partir de imágenes. 
-Solicitar aclaración sobre dificultades léxicas que el texto presenta 
-Formular hipótesis sobre el contenido y/o contexto de las audiciones a partir de elementos paralingüísticos (imágenes, gestos, expresiones faciales,,,) 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión según la tarea requerida y el tipo de texto (global, selectiva, ideas principales y secundarias...) 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valoración y comparación de diferentes manifestaciones artísticas. 
-Valoración y crítica constructiva sobre lo que puede ser o no arte. 
-Lenguaje no verbal a través de imágenes. 
-Apreciación del arte. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de mensajes orales breves y sencillos en relación las aficiones de los jóvenes y cuáles son sus preferencias sobre éstas y sobre el arte.
-Comprensión de información global en textos orales de diferente tipología.
-Comprensión de información específica relacionada con los intereses y gustos de cada uno por ciertas aficiones.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Gestión de relaciones personales y sociales. 
-Descripciones de cuadros e imágenes, localización de objetos en las mismas, actividades representadas, cualidades físicas y abstractas. 
-Expresión de la opinión personal. 
-Petición y ofrecimiento de información, opiniones y puntos de vista. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con formas de arte, descripción de un cuadro de arte, una obra literaria y leer, proyectos artísticos y el teatro escolar.
-Oraciones subordinadas comparativas irreales con als-ob+Konjuntiv II.
-El uso de dobles conectores. Comparar con je-desto/umso
-Restricción con zwar-aber.
-Formación y uso de la oración lassen+Infinitiv
-Entonación de la melodía con zwar-aber, je-desto/umso


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto. 
Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos: 

Lingüísticos 
-Modificar palabras de significado parecido. 
-Definir un término o expresión 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos o realizar acciones que aclaran el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valoración y comparación de diferentes manifestaciones artísticas. 
-Valoración y crítica constructiva sobre lo que puede ser o no arte. 
-Lenguaje no verbal a través de imágenes. 
-Apreciación del arte

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones en relación a la expresión del arte en general, sobre sus gustos y preferencias para el tiempo libre.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas y precisas a situaciones de comunicación creadas dentro del aula.
-Respeto del turno de palabra.
-Producir oralmente la descripción parcial de un cuadro.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Gestión de relaciones personales y sociales. 
-Descripciones de cuadros e imágenes, localización de objetos en las mismas, actividades representadas, cualidades físicas y abstractas. 
-Expresión de la opinión personal. 
-Petición y ofrecimiento de información, opiniones y puntos de vista. 
-Representación de un diálogo escrito en pequeños grupos a partir de la imagen de un cuadro dado. 
-Proyecto: ‘Arte en vuestra ciudad’ Exposición oral en clase en pequeños grupos con imágenes de exposiciones de arte. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con formas de arte, descripción de un cuadro de arte, una obra literaria y leer, proyectos artísticos y el teatro escolar.
-Oraciones subordinadas comparativas irreales con als-ob+Konjuntiv II.
-El uso de dobles conectores. Comparar con je-desto/umso
-Restricción con zwar-aber.
-Formación y uso de la oración lassen+Infinitiv
-Entonación de la melodía con zwar-aber, je-desto/umso


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN
-Movilizar la información previa sobre las intenciones, opiniones o convicciones que se tienen respecto a un cargo de carácter político.
-Identificar los diferentes tipos de texto presentados (narrativo, extracto literario, foro de internet…) para adaptar la comprensión. 
-Emplear diferentes estrategias de comprensión: global, detallada, básica, puntos principales…) 
-Identificar el tema del texto con ayuda de imágenes y elementos textuales, empleando conocimientos previos o por el contexto. 
-Formular hipótesis sobre el contenido a partir de elementos previos dados (imágenes, palabras…) 
-Reformular las hipótesis elaboradas a partir de la comprensión de nuevos elementos. 
-Inferir y formular hipótesis sobre significados a partir de la comprensión de elementos significativos, explicaciones, sinónimos, definiciones… 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valoración y comparación de diferentes manifestaciones artísticas. 
-Valoración y crítica constructiva sobre lo que puede ser o no arte. 
-Lenguaje no verbal a través de imágenes. 
-Apreciación del arte

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de textos sobre las opiniones o preferencias que se tienen por el arte.
-Identificación del tema de un texto escrito con el apoyo contextual que éste contenga (imágenes, títulos, palabras internacionales, números…)
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Valoración y comparación de diferentes manifestaciones artísticas. 
-Valoración y crítica constructiva sobre lo que puede ser o no arte. 
-Lenguaje no verbal a través de imágenes. 
-Apreciación del arte. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con formas de arte, descripción de un cuadro de arte, una obra literaria y leer, proyectos artísticos y el teatro escolar.
-Oraciones subordinadas comparativas irreales con als-ob+Konjuntiv II.
-El uso de dobles conectores. Comparar con je-desto/umso
-Restricción con zwar-aber.
-Formación y uso de la oración lassen+Infinitiv
-Entonación de la melodía con zwar-aber, je-desto/umso


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Movilizar los contenidos lingüísticos ya adquiridos: repasar que se sabe ya del tema y qué se quiere expresar. 
-Usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos (uso de un diccionario o gramática, …) 

Ejecución 
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a modelos y fórmulas dados previamente para cada tipo de texto. 
-Aprovechar y emplear los conocimientos previos. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Valoración y comparación de diferentes manifestaciones artísticas. 
-Valoración y crítica constructiva sobre lo que puede ser o no arte. 
-Lenguaje no verbal a través de imágenes. 
-Apreciación del arte

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Producir diferentes textos breves, utilizando un léxico sencillo pero adecuado al tema y contexto, sobre la interpretación del arte y las preferencias por unas aficiones u otras.
-Utilizar el registro apropiado al lector al que va dirigido el texto (formal e informal) en producciones breves y sencillas.
-Hacer un uso bastante correcto de la ortografía y de los signos de puntuación elementales.
-Mostrar interés por la presentación cuidada de los textos escritos, en soporte papel o digital.
-Valorar la corrección formal en la producción de mensajes escritos breves y sencillos.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Gestión de relaciones personales y sociales. 
-Descripciones de cuadros e imágenes, localización de objetos en las mismas, actividades representadas, cualidades físicas y abstractas. 
-Organización creativa del discurso con diferentes formatos: juegos de palabras, collage.
-Petición y ofrecimiento de opiniones, puntos de vista y descripciones. 
-Expresión de la comparación y restricción. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS
-Léxico relacionado con formas de arte, descripción de un cuadro de arte, una obra literaria y leer, proyectos artísticos y el teatro escolar.
-Oraciones subordinadas comparativas irreales con als-ob+Konjuntiv II.
-El uso de dobles conectores. Comparar con je-desto/umso
-Restricción con zwar-aber.
-Formación y uso de la oración lassen+Infinitiv
-Ortografía y signos de puntuación.




SABERES BÁSICOS


· Pregunta y responde a cuestiones sobre la opinión de una obra de arte.
· Extrae información global y específica de audiciones y textos sencillos sobre el la interpretación de un cuadro.
· Escribe la descripción de una obra de arte utilizando recursos adecuados para ello.

COMPETENCIAS CLAVE


1. Competencia en comunicación lingüística: 
Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera.
1017486232. Competencia digital: 
Nuevas formas de comunicarse: la transfomación del arte tradicional al digital.
1017486512. Competencia personal, social y de aprender a aprender: 
Trabajar con tarjetas para memorizar mejor. Selección de información clave para favorecer la comprensión; empleo de diferentes estrategias de comprensión oral y escrita (selección de información general o específica según convenga, prestar atención a recursos extralingüísticos como fotos, imágenes o sonidos). La autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel …?) y el uso del Portfolio.
1017488752. Competencia ciudadana: 
Trabajar en pequeños grupos.
1017487632. Competencia emprendedora:
Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. 
1017487352. Competencia en conciencia y expresión culturales: 
El arte juvenil en Alemania y en España. Semajanzas y diferencias.

PROPUESTAS DE SITUACIONES DE APRENDIZAJE


· Esta unidad contiene actividades que permiten al alumnado elegir la manera en la que quiera realizarlas. Estos ejercicios están marcados con una flecha bidireccional y la palabra “ODER” o, en otras ocasiones, con diferentes opciones A, B, C de libre elección (“FREIE WAHL”). De esta manera, se fomenta la autonomía del alumnado en el proceso de aprendizaje, así como la diferenciación personal en la clase.
· En cada unidad del libro se encuentran pautas y recomendaciones para ayudar al alumnado a desarrollar estrategias propias de aprendizaje.
· El libro ofrece diferentes actividades lúdicas, mini proyectos y ejercicios cooperativos para estimular la creatividad y el trabajo en equipo. El enfoque principal del método es “handlungsorientiert”, es decir que tiene una fuerte orientación práctica de los contenidos.
· Tanto en el resumen de cada capítulo (“Was kann ich nach Kapitel…?“) como en las unidades de repaso (“Plateau”) se encuentran actividades lúdicas y/o ejercicios para el trabajo en parejas /pequeños grupos que refuerzan la cooperación entre alumnos.
· El método incorpora ejercicios para la medicación y la comparación con el propio idioma o, visto desde la pluriculturalidad, con otros idiomas. Este tipo de ejercicio siempre está marcado con un símbolo en forma de ficha de juego con flechas.
· La guía del profesor incluye hojas de trabajo de contenidos CLIL, que se ofrecen como material adicional para fomentar la interdisciplinaridad.

REPASO: Plateau 4

OBJETIVOS


· Repasar y consolidar contenidos trabajados en temas anteriores.
· Practicar fonética y pronunciación.
· Extraer de forma global y específica información de textos y audiciones (formato Cd y vídeo).
· Valorar el sentido lúdico del aprendizaje.
· Conocer el formato del examen Goethe Zertifikat B1.

CONTENIDOS

	COMPRENSIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN 
-Lectura previa a la audición de una serie de afirmaciones extrayendo información específica necesaria para resolver tareas de verdadero-falso y de responder a preguntas. 
-Emplear distintos métodos de comprensión: global y detallada en la visualización de un video de repaso y ordenar una información. 
-Audición y lectura paralela de textos y oraciones atendiendo a la entonación y pronunciación. 
-Audición y lectura paralela de un diálogo organizando una actividad en pareja. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Preparación para la prueba oficial del Zertifikat B1 
-Consejos para la preparación de la parte oral: planificar algo en común con otra persona. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de instrucciones en contextos reales y simulados.
-Comprensión de información general y específica de mensajes sobre temas concretos y conocidos, con el apoyo de elementos verbales y no verbales.
-Comprensión de mensajes a partir de una solicitud de trabajo.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
-Repaso general de las funciones comunicativas trabajadas hasta el momento. 
-Mantenimiento de relaciones sociales simulando el examen preparando en común una actividad con alguien. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Repaso del léxico trabajado hasta el momento. 
-La pronunciación y entonación. 


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Elaborar mensajes con claridad. 
-Adecuar el texto al destinatario y al contexto siguiendo las pautas del examen. 

Ejecución 
-Expresar mensajes sencillos ajustándose a modelos y fórmulas previamente dados, propios de este tipo de examen. 
-Aprovechar al máximo los conocimientos previos. 
-Compensar las carencias lingüísticas mediante los siguientes procedimientos: 

Lingüísticos 
-Aprovechar conocimientos de palabras en otras lenguas. 
-Asociar préstamos de otras lenguas. 
-Definir un término o expresión. 

Paralingüísticos y paratextuales 
-Pedir ayuda. 
-Señalar objetos, mostrar imágenes o realizar acciones que aclaren el significado. 
-Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Preparación para la prueba oficial del Goethe-Zertifikat B1 
-Realizar una actividad de mediación relacionada con titulares de artículos. 
-Valoración del trabajo en pequeño grupo. 

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Participación en conversaciones y simulaciones sobre temas cotidianos y de interés personal, mostrando respeto hacia los errores y dificultades que puedan tener los demás.
-Reaccionar de forma sencilla y breve, empleando respuestas espontáneas y precisas a situaciones de comunicación creadas dentro del aula.
-Producir oralmente descripciones, narraciones y explicaciones de carácter general sobre experiencias y acontecimientos.
-Valoración de la corrección formal en la producción de mensajes orales.
-Uso progresivamente autónomo de las convenciones más habituales y propias de la conversación en situaciones de conversación reales y simuladas.
-Uso apropiado de fórmulas lingüísticas 
-Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos en la lengua extranjera.
-Establecimiento y organización del discurso siguiendo el formato del examen oral Goethe Zertifikat B1.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
-Atender a unas descripciones sobre un cuadro.
-Hablar de las tradiciones que se conocen.
-Audición y repetición de textos trabajando la fonética. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Repaso del léxico trabajado hasta el momento. 
-La pronunciación y entonación. 


	COMPRENSIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE COMPRENSIÓN 
-Identificar los distintos tipos de texto adaptando la comprensión al mismo y a la tarea requerida. 
-Identificar el tema del texto con ayuda de elementos textuales y no textuales, uso de los conocimientos previos, significado por contexto, por comparación… 
-Lectura de diálogos propuestos para para resolver la tarea tras la lectura del texto (sustituir entre varias opciones la información correcta) siguiendo modelos anteriores. 
-Asociación en minidiálogos (Karussell)
 
ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Preparación para la prueba oficial del Goethe-Zertifikat B1.

CONTENIDOS ESPECÍFICOS
-Comprensión de textos descriptivos sobre arte
-Comprender la idea general y los puntos más relevantes de diversos textos escritos, en soporte papel y digital, de interés general o referidos a contenidos de otras materias.

FUNCIONES COMUNICATIVAS
-Repaso general de las funciones comunicativas trabajadas hasta el momento.

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
-Repaso del léxico trabajado hasta el momento. 
-Ortografía y puntuación. 


	EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA

	ESTRATEGIAS DE PRODUCCIÓN: 

Planificación 
-Movilizar los contenidos lingüísticos ya adquiridos: repasar que se sabe ya del tema y qué se quiere expresar. 
-Usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos ya adquiridos y permitidos en un examen. 
-Seguir los puntos exigidos en el enunciado del examen 

Ejecución 
-Expresar el mensaje con claridad, coherencia, estructurándolo adecuadamente y ajustándose a modelos y fórmulas dados previamente para cada tipo de texto. 
-Aprovechar y emplear los conocimientos previos. 
-Reajustar la tarea o mensaje tras valorar las dificultades y recursos disponibles. 
-Contestar y hacer referencia a todos los puntos exigidos en el enunciado del examen. 

ASPECTOS DE MEDIACIÓN
-Narración de textos relacionados con arte.
-Preparación para la prueba oficial del Goethe-Zertifikat B1.

FUNCIONES COMUNICATIVAS 
- Repaso general de las funciones comunicativas trabajadas hasta el momento. 
-Redacción de un plan para una jornada en un campamento de deportes.
-Expresión de vocabulario: descripción de un camino. 

ESTRUCTURAS SINTÁCTICO-DISCURSIVAS 
- Repaso del léxico visto hasta el momento. 
- Empleo con corrección de los aspectos gramaticales trabajados hasta el momento. 
- Atender a la ortografía y signos de puntuación. 



SABERES BÁSICOS


· Repasa vocabulario y gramática vistos en los temas anteriores realizando las tareas necesarias. 
· Cuida la pronunciación y entonación en sus producciones orales. 
· Participa en intercambios orales. 
· Colabora en el trabajo realizado en pequeños grupos. 
· Realiza distintos tipos de actividades (poesías, ‘Karussell, diálogos, realización de mindmaps, actividades de fonética…) 
· Conoce el formato del examen Goethe Zertifikat B1 

COMPETENCIAS CLAVE

1. Competencia en comunicación lingüística: 
Está presente en todas las unidades didácticas al tratarse del aprendizaje de una lengua extranjera. 
2. Competencia digital: 
Busca información en internet sobre fiestas tradicionales alemanas. 
3. Competencia personal, social y de aprender a aprender: 
Reflexión personal sobre el aprendizaje. Uso de mindmaps para trabajar el vocabulario. La autoevaluación (Was kann ich nach Kapitel?...) y el uso del Portfolio. 
4. Competencia ciudadana: 
Trabajar en pequeños grupos. 
5. Competencia emprendedora:
Puesta en marcha de habilidades sociales cooperando y trabajando en equipo. Iniciativa para aportar ideas en el trabajo grupal. 
6. Competencia en conciencia y expresión culturales: 
Acercamiento a datos culturales y artísticos.relacionados con los países de habla alemana europeos. 

PROPUESTAS DE SITUACIONES DE APRENDIZAJE


· Esta unidad contiene actividades que permiten al alumnado elegir la manera en la que quiera realizarlas. Estos ejercicios están marcados con una flecha bidireccional y la palabra “ODER” o, en otras ocasiones, con diferentes opciones A, B, C de libre elección (“FREIE WAHL”). De esta manera, se fomenta la autonomía del alumnado en el proceso de aprendizaje, así como la diferenciación personal en la clase.
· En cada unidad del libro se encuentran pautas y recomendaciones para ayudar al alumnado a desarrollar estrategias propias de aprendizaje.
· El libro ofrece diferentes actividades lúdicas, mini proyectos y ejercicios cooperativos para estimular la creatividad y el trabajo en equipo. El enfoque principal del método es “handlungsorientiert”, es decir que tiene una fuerte orientación práctica de los contenidos.
· Tanto en el resumen de cada capítulo (“Was kann ich nach Kapitel …?“) como en las unidades de repaso (“Plateau”) se encuentran actividades lúdicas y/o ejercicios para el trabajo en parejas /pequeños grupos que refuerzan la cooperación entre alumnos.
· El método incorpora ejercicios para la medicación y la comparación con el propio idioma o, visto desde la pluriculturalidad, con otros idiomas. Este tipo de ejercicio siempre está marcado con un símbolo en forma de ficha de juego con flechas.
· La guía del profesor incluye hojas de trabajo de contenidos CLIL, que se ofrecen como material adicional para fomentar la interdisciplinaridad.
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